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Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
father, source, paternal father sire, source-father Use plainly unless
ui origin symbolic fatherhood is
active. See also: p &
to last, endure, abide endure/everlasting forever, eternal, Use “Everlasting” for
without end ever-abiding divine attribute or sacred
Ju.i duration. Use “endure” for
verbal action. See also:
8y ¢yl
point of a needle, fine point of a needle needle-point, fine point Probably rare. Keep literal
d point unless used symbolically
» for minuteness. See also:
to detest, refuse, resist, refuse reject, disdain, refuse Use “refuse” unless the
i reject, utterly tone requires “disdain” or
< “detest.” See also: ¢« S
o e
to come, arrive, approach | come arrive, approach, befall Use “come” for
revelation/event arrival.
uﬁi Use “befall” for
chastisement or doom. See
also: = B sla
trace, effect, sign, remnant, | trace/tokens effects, remnants, signs, “Tokens” is good where
transmitted mark, matter vestiges U means visible divine
)UT / Jsi of course traces. Use “remnants” for
what remains behind. See
also: CUS dadle (il
to sin, incur guilt, commit | sin offense, guilt, iniquity Keep simple. Use “offense”
offense if the context is legal or
('j behavioral rather than

doctrinal. See also: ¢«

plb o>




to burn, blaze, be bitter or | bitter and seething burning, blazing, acrid, For water imagery, “bitter
/ Ci seething brackish and seething” is strong.
. For Fire imagery, use
C\’f\ “burning/blazing.” See
also: e camna ¢ )l
reward, recompense, wage, | reward recompense, wage, Use “reward” for divine
return for deeds compensation recompense. Use
fj “recompense” when

judgment symmetry is
emphasized. See also:
i)

appointed term, fixed
time, deadline

appointed term

fixed term, appointed

time, term

Use “Appointed Term”
when eschatological or
decreed. Lowercase for
ordinary duration. See
also: )8 a5 iy

thicket, forest, dense thicket forest, dense grove Keep concrete unless part
growth of symbolic
wi Garden/Wilderness
imagery. See also: «iix
to take, seize, receive, grasp | take seize, receive, grasp Use “seize” when force or
s judgment is present. Use
“take” for ordinary action.
See also: Jes
to delay, come after, be other/latter after, later, last, another, Use “the latter” for paired
A Jaj other or later time/5_31 world to come | structures. Use “other” for
contrast. See also: 2 «J s/
brother, kinsman, brother Brethren, Brother Capitalize only when the
counterpart Brother is functioning as
y—i / C\ an operator/person-
symbol. See also: «=
g
Adam, primal human, first | Adam Adamic one Keep Adam literal in main
form text. Capitalize pronouns
(JT referring to Adam per
project rule. See also:
GlA gy
to permit, allow, give leave, | permit/give leave allow, authorize, grant “By the leave of God”
Qii authorize leave remains the stable

formula. See also: aSa ¢yl




one, single, unique,
indivisible

One

single, one, peerless

Capitalize when divine:
the One. Use “single” for
ordinary count. See also:
258 caal g

earth, land, ground, realm

earth/land

realm, ground

Use “earth”
cosmologically, “land”
geographically. Do not
over-symbolize every
instance. See also: ¢slaw
e Aide

to eat, consume, devour,
take in

eat/consume

devour, food, sustenance

Use “consume” when
moral/legal/spiritual. Use
“eat” when plain physical
action. See also: <3

Qi

@i

Alif, thousand

Alif/thousand

upright Alif, unjoined Alif

Use “Alif” for the
letter-symbol. Use
“thousand” for number.
Do not transliterate
beyond the Arabic

letter-name. See also:
aayy c.L'; ckJJ;

God, deity, the Supreme
Being

God

O God, the One True God

Fixed divine name. Do not
substitute “Lord” unless
Arabic is <.

2¢lll = “O God.” See also:
sl @l e,

mother, source, origin,
matrix/Archetypal
source-book, Mother of
divine inscription

mother/source/the
Mother Book

origin, matrix

Use “mother” plainly,
“source” only where the
sense is structural. Fixed
rendering. Never “Mother
of the Book”. See also:

(JE‘C)S TN

| ol

ssele

command, matter, affair,

order, Cause

Command

Cause, matter, affair,

bidding

Use “Command” for
divine imperative/system.
Use “Cause” when

SA _ul/d el functions
dispensationally. See also:
8 (ol oS




faith, trust, confidence, have faith/faithful believer, secure, In this project, “faithful”
.| security, reliability trustworthy often reads better than
/ o ‘ “believer.” Use “secure”
: only where safety is
ela Y . y .
explicit. See also: ¢(p>
‘_5}33 cé.ﬁm
first, primary, first/interpretation primary, essential For Ji5, use
/J )T return-to-origin, interpretation, inward “interpretation” unless the
. interpretation interpretation return-to-origin sense
Jusb needs to be signaled. See
also: CUS ¢ yaudi ¢ Al
people of the House, People of the House Family of the House Do not use “Family of
J_Qj household of sacred God” unless Arabic
authority supports 4 Jl or
o equivalent. See also: «J!
family, household, lineage, | Family/House kindred, household If 2ane Jlor 400 JI appears,
sacred house translate explicitly. Do not
J merge automatically with
<l Jal, See also: Ja
daaa “"_\...\..\3\
sign, token, divine proof, Sign Verse Use “Verse” for textual
verse unit. Use “Sign” for proof,
<L) manifestation, or divine
token. See also: ¢ s ¢
<
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
gate, door, entrance, access | Gate the Bab, threshold, Keep Gate for theological
| &\ | point doorway architecture. Use the B4b only
Ul when the person/title is
= explicit. See also: Juw ¢ yal ¢ JS3
force, severity, distress, chastisement punishment, Use chastisement as sacred
. chastisement, punitive retribution, penalty, default. Use retribution when
ob might severity punitive force is emphasized.

See also: LU «JSiclde




sea, vast body of water, Sea Ocean, deep, vast sea Use Sea as default. Use Ocean
depth, expanse only where scale or majesty
o requires it. Do not blur with &
or4al, See also: ¢l ¢dal ¢z
to originate, create wondrous/originate create uniquely, Use Most Wondrous for
/ & uniquely, bring forth unprecedented, Most | divine/title language. Use
wondrously Wondrous originate for the act of
&N bringing forth. See also: «3!>
ol eJaa
proof, evidence, decisive Proof evidence, argument, Keep Proof for divine
demonstration divine evidence authorization. Do not reduce
olay to ordi.nary “argument” unless
polemical context demands.
See also: s3lgd Al daa
to announce glad tidings, | announce Glad Tidings/ herald, proclaim glad | Capitalize Glad Tidings when
| yae give news, herald Bearer of Glad Tidings tidings, announcer of | used in elevated
Glad Tidings prophetic/revelatory register.
o See also: J& ¢ se0¢ )X
to see, perceive, behold, see/Beholder envision, perceive, Use Beholder for divine
|y have insight insight, acquainted attribute. Use
perceive/insight when
P o inward vision is meant. See

also: 26 cale ¢ Hlas

to seize with force, strike
violently, display terrible
might

terrible in might

severe force, violent
seizure, overwhelming

grasp

Use sparingly and strongly.
This is not mild “power,” but

forceful punitive might. See
also: e sl by

after, distance, remoteness, | after/far-off far removed, distant, Use far removed for spiritual
far removed later distance. Use after/later for
dms [ A L
sequence. See also: ¢« ¢ Al
)
to raise, resurrect, send raise/resurrect dispatch, send forth, Use resurrect for
forth, dispatch arouse eschatological rising. Use send
Gy forth/dispatch for mission or

sending. See also: «Ju i «ald
s




glory, splendor, radiance,
Bah4

Bahd

Glory, Splendor

Keep Bahd when name-title
resonance is active. Use Glory/
Splendor only when the
common meaning is clearly

intended. See also: ¢ialac ¢ 5
Jlaa

house, household,
dwelling, sacred house

House

household, dwelling,

sanctuary

Use House in sacred formulas.
Needed especially for Cul) Jal,
but do not confuse < with JI
or Jal. See also: «Ji «cull Jal
ENEAS

Arabic

Core Sense

Recommended Default

Controlled Variants

Notes

repent, return in

repentance

turn in repentance

repent, turn back,

seek repentance

Keep distinct from simple g

“return.” See also: a2 ¢ i
bl

to follow, follow after,

pursue, obey

follow

obey, follow after

Use follow for path,
discipleship, and alignment.
Use obey only when a
command-context is clearly
active. Do not blur with gsl,
See also: bl ya Juws g ol

to leave, abandon, forsake,

let be

leave

abandon, forsake,
relinquish

Use leave as the plain default.
Use forsake when spiritual

abandonment or severance is
meant. See also: «Jié e

JES

to master, perfect, make
firm, complete skillfully

perfect

master, make firm,
fashion perfectly

Use when the sense is precision,
perfection, or mastery of
construction. See also: «aSal ¢ai

| s
|51

reverence, mindfulness,

fear of God, guarded piety

be mindful of God

stand in awe, fear

God, piety

Even though the root is not T4,
the form is too important to
leave out. Your project default
be mindful of God is good.
Use fear God in severe
judgment contexts. See also:
A Oua e




to recite, read aloud,
follow in sequence

recite

chant, rehearse, read

forth

Use recite as default. Use chant
only when the
musical/devotional setting is
explicit. See also: Ll (i€ ¢ 83

to complete, become

whole, be fulfilled

complete

tulfill, perfect, bring

to completion

Use complete for process. Use
fulfill for promise/decree. Use
perfect only when completion
carries beauty or wholeness. See
also: (a8 (JaS (8

Arabic

Core Sense

Recommended Default

Controlled Variants

Notes

to be firm, fixed,
established, stable

established

firm, fixed, stable,
steadfast

Worth adding for control. Use
established for
decree/text/order. Use steadfast
for persons. Keep distinct from

aia and ¢ 8. See also: ¢« 58 i

three, third, triad, one of
three parts

three/third

threefold, one-third

Use three for number, third for
fraction or ordered structure.
Use threefold only when the
structure is symbolic or
patterned. See also: ¢z el

tuu

making three, threefolding,
doctrine of Trinity

threefoldedness/ Trinity

threefolding,

trinitization

Use Trinity where the
Christian-theological reference is
clear. Use threefoldness if the
text is describing structure rather
than doctrine. See also: 4335

B

e ol

el

fruit, produce, result, yield

fruit

fruits, produce, yield

Use Fruit if symbolic or sacred,
especially in heart/tree imagery.
Use lowercase for ordinary

produce or result. See also: « >3

<l

reward, recompense,
divine return for deeds

reward

recompense, divine

reward

“reward/recompense.” See also:
;\").; s‘);i




a

Arabic Core Sense Recommended Default | Controlled Variants Notes
to come, arrive, be | come arrive, be brought, Very useful for revelation, the Command,
[l brought, come come forth the Hour, chastisement, and arrival of the
[ . . wi . .
: forth Truth. Keep distinct from (), which is
¢ often simpler “come.” See also: b el
i Gall
/ “ uprooted, cut off, | uprooted/forsaken desolate, cut off, Rare but has strong symbolic force: the false
' torn from root, rootless tree or forsaken place. See also: «adad 3 ol
deoes | desolate & 5
blazing Fire, fierce | Blazing Fire Hellfire, Infernal Preserve as a specific Fire-term. Do not
> hellfire Fire flatten all Fire words into “hell.” See also:
)Bu ‘f":"éA. ¢ JL'\
[em | commit transgress/transgressors | guilty ones, Use transgressors as default. Avoid weak
offense, offenders, “criminals” unless the legal sense is explicit.
U | transgress, trespassers See also: albs «cid ¢l
to flow, run, flow run, course, stream | Qurlanic Garden formula: rivers flowing
| s~ | course, move beneath. Use flow for rivers/waters. Use
along course for cosmic motion if needed. See
L”SJ">U also: a3 ‘e ela
to make, appoint, | make/appoint cause, place, form, Very frequent. Use appoint when God
cause, place, form set, hew, rear [also assigns a role or station. Use make/cause
o used generically for transformation. Use place/set for
i (blended in to the spatial-symbolic language. See also: «31>
content): L8 ¢l
endowed; placed]
majesty, greatness, | majesty/the Majestic/ glorious, sublime, Use majesty / Majestic when the divine
grandeur, the Galilee Most Glorious, attribute or quality is active. Use Galilee

[ o
[ el

majestic/glorious;
also al-Jalil,
Galilee

Galilean

where the phrase is clearly geographic,
Gospel-colored, or tied to sea imagery. In
the QA, “Mystery of Galilee” appears in the
Main Text, and the second occurrence is
strengthened by “the Sea hath prostrated,”
likely evoking the Sea of Galilee. Do not
flatten these passages into generic “majesty”
without noting the Galilee resonance.




to gather, collect,

gather/altogether

entire, wholly, all

Use gather for action. Use

/ oo bring together, together altogether/entire for adverbial force.
) altogether Good control word because it can disappear
Lo into English if we are not careful. See also:
canll o g (IS ¢y
beauty, beauty beautify, comely, Use Beauty if sacred/title-like. Use
[ Jor comeliness, beautiful lowercase for ordinary beauty. Keep distinct
Jlos beautification from $4=, which is Glory/Splendor/Bah4.
. See also: s ¢pan ol
) garden, paradise, | Garden/Gardens Paradise - not used Use Garden as the recurring symbolic
[ & enclosed garden default. Use Paradise only when clarity or
ol inherited religious register requires it. See
also: 93 A arrd () saia )
Hell, Gehenna, Hell/Infernal Hellfire Hellfire, Jahannam | Use Hell when the place-name is plain. Use
. infernal abode Infernal Hellfire where the draft’s
N heightened register needs it. Keep distinct
from a2, See also: G pana U
C
Arabic Core Sense Recommended Default | Controlled Variants Notes
[ &~ love, belovedness, | love/Beloved Most Beloved, one | Use Beloved where sacred/personified. Use
' dear one beloved lowercase for ordinary love. See also: <3
/ = c.l.@_.l ‘Ga.h D)
e
proof, argument, | Proof evidence, argument, | Keep Proof for divine authorization. Often
i decisive evidence, testimony pair.s Cf){qceptually with O . See also:
divine authority salgd edal (s
fixed, decisive, irrevocably established fixed, decisive, Use for settled decree. Keep distinct from
/ > inevitable, immutable, a8 a5 the act of decisive decreeing, and o
irrevocably inevitable as measuring/preordaining. See also: ¢ -8
{7 | established oSa ¢y
distress, distress constraint, Use distress for inward pressure. Use
constraint, hardship, constraint when the image is narrowing or
e narrowness, constriction confinement. See also: O~ ¢l ¢(3uia

difficulty




letter, edge, Letter letters, character, Capitalize Letter when symbolic or
| G~ | character, written edge metaphysical. Especially important for
) sign “single Letter” passages. See also: «has « S
97 s
/ ("§> judgment, decree, | judgment/decree ordinance, Use judgment when adjudicative. Use
. ordinance, ruling, commandment, ordinance for legal material. All-Wise only
/ (.\_(_,_\ wisdom wise ruling for psSa. See also: 3 ¢ b ¢ yal
S
truth, reality, Truth/the True One right, due, reality, Use the True One when it functions as
right, due, the the Truth divine identity or living Manifestation. Use
Real the Truth for decree, reality, or
eschatological force. See also: sl il «3ua
| G~
God)
praise, praise/Muhammad/held | praiseworthy, Keep Muhammad as proper name. For
[ Ao praiseworthiness, | in praise praised, in 13 gana, your project phrase in
R Muhammad, held praiseworthy praiseworthy exaltation is good when the
in praise exaltation cadence fits. See also: 33 ¢slg ¢lass
Jjw
i life, livingness, life/Living Ever-Living, living, | Use the Living or Ever-Living for
e vitality, the Living quickened divine/title usage. Use life plainly
i otherwise. See also: < o ¢l ¢ 5
to surround, encompass surround, encircle, | Use All-Encompassing for divine attribute.
[ bs> encompass, All-Encompassing | Use encompass for divine
/ bl encircle, contain knowledge/power surrounding all things.
See also: J s> ¢lalu cale
Los
fair maiden, Houri/Celestial Maiden | Maiden of Paradise, | Use only where the Paradise-maiden
[ )5 celestial maiden, celestial maiden imagery is explicit. Capitalize when
) Houri personified or visionary. See also: ¢
S5 el (O giia




Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
- to seal, close, seal conclude, close, set Use seal when sacred authority or finality
= conclude, set a seal is active. Use conclude when it simply
a seal upon ends a matter or sequence. See also: «2UiS
S
/ o to go out, bring forth draw forth, come Use bring forth when God causes
. bring forth, forth, emerge, lead something to emerge. Use come forth
/ o draw forth, out when the subject emerges by itself. Draw
. cause to forth is good for elevated
o emerge revelation/cosmic language. See also:
Sinyeela ¢ pela
| sls to create, create/creation fashion, created Use create for divine origination. Use
. fashion, bring beings, people, fashion when form/shaping is
3= into being; society emphasized. For Gl use creation or
creation, created beings, not always “people.” See
people, also: shé g2 x>
created order
s good, good/better goodness, excellent, Use good for moral/spiritual value,
goodness, best, choice good better in comparisons, and excellent
better, when it carries heightened praise. See
excellence, also: daxi  yal (pua
chosen good
>
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
/ J-‘" N to enter, enter bring into, cause to Use enter for movement into Gate,
. cause to enter, admit Garden, House, Fire, etc. Use admit
J"" enter, bring where divine permission into
into Paradise/Garden is implied. See also:
Db i ol
[ les to call, call/summon invoke, call upon, Use call for proclamation. Use summon
summon, cry out, supplicate when someone is being called toward
2 invoke, call obedience or presence. Use invoke/call
upon upon for prayer-address. See also: «s2b
NaJe
53/ s to draw near; draw near/this world near, nigh, lower Use this world for W), Use draw
nearness; this world near/nigh for nearness language. Keep
s/ lower/nearer distinct from <8 which is also nearness
world but often stronger as




proximity/approach. See also: Al
&
I3

o faith, Faith religion, judgment, Keep Faith as project default unless
religion, sacred law legal/judgment context overrides. For
judgment, ualld) Gl keep Most Pure Faith. See
way of also: a2k ¢dda ¢ slayl
devotion

3
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
s /13 this, that, this/that such, those, that Usually no need to overthink. Use
such, one naturally, but preserve emphasis where
A / demonstrativ the text points to a sacred object: “this
e pointing Book,” “that Gate,” “that Day.” See
also: s34 <132
/ s wolf, wolflike, | wolf wolflike, Wolf Keep wolf literal in Joseph passages.
’ devouring Capitalize only if symbolic/personified.

3 beast See also: 5 53) ¢ pasad (o g

i,5/ 5 | toscatter, offspring progeny, seed, Use offspring as default. Use seed only
seed, descendants when symbolic lineage or generative
offspring, image is active. See also: Il eJuss
progeny

j 3/ 4,5 to scatter, cast scatter disperse, cast Use for scattering motion, not ordinary
abroad, abroad, winnow separation. See also: »& < ¢(3
winnow,
disperse

/ ; i remembrance Remembrance mention, Capitalize when title/person: the
, mention, commemorate, Remembrance. Lowercase for ordinary
45 8y admonition, celebrate, admonish remembrance or mention. See also: «L
sacred S ¢l
recollection

/Js lowliness, abase/lowly humiliate, bring Use lowly for state, abase/bring low
abasement, low, humbled for action. Be careful not to over-soften

J-:j-s humiliation, judgment language. See also: «s >
being O lae

brought low




[ 83 blame, blameworthy censured, Use blameworthy for a se3. Good
censure, condemned, blame stable rendering where moral/religious
Sty blameworthy fault is named. See also: alb «xid ¢a
b sin, offense, sin offense, guilt, fault Use sin for spiritual/moral wrongdoing.
' fault, guilt Use offense in legal or social context.
See also: albs <o ¢l
b to go, depart; go/travel/gold depart, pass away, Context decides sharply. Use
) gold golden gold/golden for substance or color. Use
go/depart for motion. See also: ¢« =e
sla sl
to be alarmed, | be alarmed be stunned, be Rare but expressive 35:39. Use where

[ gas

. stunned, bewildered, be fear or shock causes loss of awareness.
OREYY distracted, distracted See also: Jie o g 8
made heedless
by shock
/ 33 possessor of, Possessor of/essence endowed with, Use Possessor of for divine titles. Use
endowed bearer of, reality, essence/reality only where <3 carries
ol with, essence, very self ontological force. See also: &258 ¢ ¢ i
self, reality
| Gy3 to taste, taste experience, cause to Use taste for chastisement, mercy, death,
experience taste, infuse or direct experience. Use cause to taste
A3 directly, drink when God administers the experience.
in See also: «_xb ¢ ga clde
J
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
i to see, behold, behold/see perceive, vision, Use behold for heightened revelatory
/&) perceive, consider seeing. Use see for ordinary perception.
i3, vision Use perceive for inward recognition.
See also: 3¢ ¢« Hlai ¢ jua
lord, master, Lord Lord, thy Lord, Keep Lord as default. See also: «<lils ¢4l
. nurturer, your Lord psd
) .
cherisher,
sustainer

to recite in
measured

cadence

recite in measured tones

chant, measured

recitation

Keep distinct from 34, which is general
recitation. Use only where measured or
ordered recitation is implied. See also:

‘)S.J ‘ui‘ﬁ 3




/ > mercy, mercy/Most compassion, Most Use mercy plainly. Use Most Merciful
compassion, Gracious/Most Merciful, for divine attribute. In the Basmalah,
[ & tenderness, Merciful mercy-bestowing keep Most Gracious, Most Merciful.
divine mercy See also: & ¢ e (Jud
>
/ & to return, return return-place, final U_se return as default. Distinguish from
return back, return, turn back <, which is final abode or
[ ¢ | final return, returning-place. See also: Wl ald « il
return-place
&
to stone, cast accursed stoned, rejected, Use the Accursed One where
/ ~ out, accursed, cast out Satan/Iblis is meant. Use literal “stone”
) rejected only if the physical act is intended. See
also: D st eyl Uad
to send back, reject/turn back returned, rejected, Use rejected or spurned for 1393 e
turn back, repel, shunned, spurned, when the sense is being cast away from
;\Jﬁf s, reject, refuse repelled acceptance. Use turned back where the
image is movement away from the Gate,
Command, or Truth. See also: ¢« S ¢«
S pa el
provision, provide/sustenance provision, bestow, Use provide as verb, sustenance as
. sustenance, nourish noun. Use bestow when the provision is
e bestowal, grace-like rather than food-like. See
nourishment also: Jad cdaat (K
[ Jgosy messenger, Messenger/send envoy, dispatch, Capitalize Messenger for prophetic
envoy, one send forth office. Use send for ordinary verbal
/ Je sent, to send action. Use send forth when elevated.
J—-Nj See also: QS «Cumy ¢ o
to diffuse, distill/diffuse sprinkle, stream Use distill where subtle emanation is
/ C‘;’ 9 sprinkle, forth, strained meant. Use stream forth where
5 exude, distill, forth, distilled movement is more fluid and visible. See
o . .
strain forth therefrom also: L= < ) ela
| s, thunder and thunder/lightning thunderclap, flash, Keep the concrete image in translation.
lightning lightning-flash Explain symbolic force in notes only if
& needed. See also: 4« ¢ ) 58
contentment, be content/Ridwin good-pleasure, Use Ridwan when the sacred
| o2, good-pleasure divine pleasure, Garden/title resonance is active. Do not
, divine Garden of Ridwin flatten &) 9@, to “paradise.” Use be
Ols2) acceptance, content for ). See also: sl «Cos Ain

Ridwin




to desire, desire/yearn set your heart Use yearn for devotional longing. Use
| £, yearn, incline upon, long for, desire when neutral or volitional. See
toward, set aspire also: Lo celal
5] one’s heart
upon
/ Cé) to raise, lift raise/exalt lift up, elevated, Use raise for motion or elevation. Use
. up, exalt, exalted in honor exalt where rank, station, or divine
) elevate honor is meant. See also: 4> )2 ¢alia ¢ sle
N
Legh o
/ CS to bow, bow bow down, incline Use for ritual or devotional bowing.
bowing in Keep distinct from 3, which is
@g prayer prostration. See also: 83be 33a caau
pillar, Pillar support, corner, Capitalize when cosmological or sacred
support, foundation architecture is active: Pillar of
o) corner, Glorification, etc. See also: « =
foundational alia ¢ o S
side
spirit, breath, Spirit breath, soul-spirit Capitalize when sacred, angelic, or
life-spirit, divine. Keep distinct from o, which is
¥ divine spirit self/soul, and 34, which is life. See
also: el Bl ¢yt
doubt, doubt uncertainty, Use doubt as default, especially in
uncertainty, misgiving, Qur’anic-style formulas. Keep distinct
—) .. .. A . ..
suspicion suspicion from B, which can be supposition or
conjecture. See also: <l ¢y (Gl
wind, breeze, wind/breeze fragrant breeze, Use breeze where mercy, musk,
/ & breath-like winds Paradise, or fragrance imagery is present.
CL’) current Use wind where force or cosmic motion
is plain. See also: s ¢z 5 ¢sl 2
J
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
to increase, add, | increase add, augment, grow, | Use increase as default. Use intensify
A [ 3) | augment, grow intensify when the object is chastisement, Fire, or

spiritual force. See also: lae «Juzad ¢ IS




scripture, Psalms/Scripture Zabtr, written Use Psalms when the reference is to
. written text, scripture, sacred David’s revealed book. Use Scripture
SRR Psalms, writing when the sense is broader. See also: «US
inscribed book OB 8 cagla
ornament, ornament gilding, adornment, Use ornament for visible decoration. Use
gilding, decorative splendor deceptive splendor where worldly
<25 | decoration, illusion is implied. See also: ¢\ ¢
deceptive BEB
splendor
to claim, assert, | claim assert, allege, imagine | Use claim when the tone is neutral or
) allege, imagine argumentative. Use allege when the claim
is suspect or false. See also: 58! «(ka « J&
purification, purification/alms purify, charity, Use alms for legal giving. Use
S 1 835) | alms, increase, increase purification where the inner/spiritual
making pure sense is active. See also: (i A8na ¢ ¢k
to slip, stumble, | slip/cause to slip stumble, fall, lead Use slip for moral/spiritual faltering. Use
Jit 1 J; | cause to fall, astray lead astray if Satanic deception is active.
lead astray See also: bl ja (Olhass (Jia
decline, passing | decline/passing away disappearance, Use decline for the sun or ritual timing.
iy away, passing, noon decline | Use passing away for impermanence.
2 disappearance, See also: 5«5 ¢a s
midday turning
/ o) spouse, pair, spouse/pair wife, mate, consort Use spouse for legal/family context. Use
. mate, one of a pair when symbolic twinning is active.
'l | pair See also: ¢lusi ¢ 8 ()
oil, olive, oil/olive olive oil, olive-tree Use plainly unless the lamp/light
<5 | olive-tree symbolism is active. Then keep the
o concrete image and explain in notes if
o) L .
needed. See also: 3 2 czluaac g
to adorn, adorn beautify, make Use adorn for Paradise/beauty imagery.
s beautify, make fair-seeming, decorate | Use make fair-seeming when deception
) LR fair-seeming or worldly illusion is implied. See also:
J*
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes




to precede, go

foremost ones

Forerunners, those

Use foremost ones for sacred rank. Use

[ gl before; foremost who precede, first Forerunners if the passage feels like a
w@u\ ones ones recognized spiritual class. See also: «Jsl
plia e B
to ask, question, | ask/responsible question, inquire, Use ask/question for ordinary inquiry.
/ J\M inquire; interrogate, Use responsible/accountable for %3*-“,
P responsible, accountable, especially where the soul is answerable
YJ}"’“ answerable, held answerable, beseech before God. See also: ¢ ¢l ¢oSa
to account
/ o to glorify, Glorified be God Glorified is God, Keep formulaic. 44 (b should usually
declare free from exalted be, declare remain Glorified be God. See also: ¢~
Olerwr imperfection sanctified oo 98 ¢ Jas
means, cause, means cause, cord, Use means for instrumentality. Use
[ cord, connection, cord/connection where ascent, access, or
ol connection, instrument linkage is implied. See also: REITSIEN
instrument
way, path, road, | Pathway way, road, means Suggested distinction: J# = Pathway,
| Jow means of k) »a = Path. Use Pathway for recurring
Jo approach devotional movement toward God/Gate.
See also: ¢l ¢l chal pua
to prostrate, prostrate bow down, worship, | Keep the bodily/theological force. Do not
[ Ao bow down, submit flatten into “worship” unless context
Sy submit in requires. See also: 83be 33a ¢aS
worship
place of Prayer-Hall mosque, place of Prayer-Hall is good project style. Use
e prostration, prostration mosque only if modern clarity demands
: mosque, it. See also: u (83la 2
prayer-place
early hours, early hours dawn-hours, magic, Use early hours for devotional/time
| e dawn-time; also enchantment passages. Use magic only when sorcery is
.| magic clearly meant. See also: e ¢Jal ¢ sad
Dl depending
context
secret, mystery, | Mystery secret, concealed, Capitalize Mystery when technical or
[ hidden thing; enshrined sacred. Use concealed for participles.
concealed, Enshrined works when hiddenness is
D enshrined reverent rather than merely covered. See
also: CUS claa e
/ o lamp, shining Lamp blazing Lamp, radiant | Lamp imagery is important in

zl

lamp, luminous

source

Lamp

Qur’anic/revelatory style. Use Lamp




when symbolic. See also: «zluas ¢ )5
c«\:\--'a

swiftness, haste, | swift/hasten quickly, with haste, Use swift for divine action or motion.
/ e quickness right soon Use with haste where the text
e co_mma{lds urgent movement. See also:
Gl iy i cJae
) to exceed those who exceed all extravagant ones, Use exceed all bounds rather than weak
[ Sy bounds, be bounds transgressing beyond | “wasteful” where spiritual transgression is
oy excessive, measure meant. See also: sxb «plh ca a
wasteful
| Jau line, written Line/inscribed written line, row, set | Indicates the inscribed/geometric system.
line, row; down In operator passages, preserve Line. See
ssaes | inscribed also: s (S (s
to strive, hasten, | strive hasten, endeavor, Use strive for spiritual effort. Use hasten
- move with walk swiftly when movement or ritual motion is
purpose emphasized. See also: Juws ¢g s ¢
Saqar,anamed | Saqar Fire of Saqar Preserve as a named Fire-term. Do not
e hell-fire or flatten into generic “hell.” See also: < )b
infernal level U aled cpaaa
intoxication, intoxication drunkenness, Use literally if wine/drunkenness is
/ J§.- drunkenness, intoxicated ones, meant. Use spiritually for heedlessness or
bewildered state bewilderment overwhelmed perception only when
<)\ context supports it. See also: «Ji ¢ jea
Jdad
/ ug”” to settle, dwell, settle/dwell be tranquil, at rest, Use dwell for habitation, settle for
be tranquil, be richly inhabited coming to rest, and tranquil for inward
Oswr | at rest stillness. See also: ) cplak ¢ )l 58
/ peace, submit/resignation wholly resigned in Avoid modern Islam unless proper noun
VH\M submission, faith, Islam, peace or explicit religious identity. Use submit
/ r)’wl resignation, for surrender to God, resignation for
i wholeness devotional yielding. See also: (ol o
el S 58
peace, greeting peace Peace, salutation, Capitalize Peace in sacred greeting or
e of peace, safety security divine/title usage. Use lowercase for
ordinary peace. See also: 4e sl calus
to prescribe, set | ordinance/Sunnah custom, law, Use Sunnah when the recognized
E a way; custom, prescribed way sacred/customary tradition is meant. Use
el ordinance, ordinance for prescribed law. See also:
Sunnah O e A S




[ ¢ g evil, badness, evil wickedness, harm, ill | Use evil as default. Use harm when
harm, practical injury is meant. See also: « =
£ wickedness ao ol
even, upright, even/Upright Stable, right, correct | Use Upright in sacred path/line
[ G right, balanced, contexts. Use even or stable for
] stable F)alance/ geometry. See also: bl ya caiin
- La
lord, master, Master/Lord chief, noble one, Be careful not to blur with &, which is
S chief, noble leader Lord in the divine/devotional sense. See
leader also: ol cella ¢
Sinai Sinai Mount Sinai, Sinai imagery is central. Keep Sinai as a
¢lew Sinai-Place sacred location-symbol. See also: ¢ sk
BIARTSIEN
o
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
affair, matter, affair/matter state, concern, Use affair for elevated or divine matter.
u\-w state, concern, circumstance Use state when condition/status is
circumstance meant. See also: 45> «Jls ¢ yal
tree, sacred Tree tree, Sacred Tree, Tree imagery is central. Capitalize Tree
| e tree, branching Divine Tree when sacred or symbolic. Keep concrete
5 e form image in main text. See also: ¢t 43 )5
to be firm, severe/firm mighty, intense, Use severe for chastisement/judgment.
strong, severe, firmly established, Use firm or firmly established where
[ intense most august stability is meant. Do not use Firm
1ol Truth except for al-Haqq
al-Qawiyy-type constructions. See also:
A._u\hr. ‘s }5 ‘?:A
evil, harm, evil harm, wickedness, Distinguish from $ $«. Use evil for
.. wickedness, worst moral/spiritual evil. Use harm when
s worst practical injury is meant. See also: ¢ s
to drink, drink imbibe, quaft, drink Water, draught, and Paradise imagery.
) imbibe, take in deeply Use drink as default. Use elevated
P

variants only when the sentence needs

devotional color. See also: (353 ¢S sla




to associate,
assign partners,

associate partners/those
who associate partners

idolators, associators,
heedless associators

Do not default to heedless ones unless
Jile-type language is present. Better:

/ SJ’:” join another main text those who associate

4 s with God partners, with notes explaining
self-projection/heedlessness if needed.
See also: Alb ¢ Jie ¢ S

i to shine, rise, East/Dayspring dawning-place, Use East for direction. Use Dayspring

[ &% dawn; East, rising-place, shine or dawning-place when symbolic

3 s dawning-place manifestation is active. See also: «zlh
ey

gratitude, give thanks/grateful thankful, gratitude, The translated text often uses
/ J§"“‘ thankfulness, appreciative grateful/thankful language. Use give

to give thanks

thanks for action, grateful for state. See
also: )sS ¢dazd cdaa

/ witness, one Bear witness martyr, witnesses, Keep witness as default. Use martyr
who bears present one, Supreme | only where death-in-the-path or
[ dals witness, Testimony, openly martyrdom is clearly active. Do not
/ . martyr, one witnessed collapse all forms into martyrdom. See
present also: Ola ¢ ggiia cbalgl
/ ;\.Lg_&
3).@.3“.5
thing, thing/aught anything, something, | Use aught in archaic devotional
/ s anything, created thing negations: “in aught,” “aught
Ll something, whatsoever.” Use thing when plain. See
created entity also: =l ¢3la (S
Satan, Satan the Accursed One, Use Satan when Arabic says Oasill Use
| olans | adversary, satanic, devil he/him for Satan per project rule. Do
tempter, not use “it.” See also: ax> ) ¢« seUa ¢ yuly)
olersdl | ccursed
deceiver
JP
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
patience, endure/be patient remain steadfast, Use endure where active trial,
endurance, patiently endure opposition, or suffering is present. Use
- steadfastness be patient where the command is

under trial

gentler. See also: p e i ¢ 5




morning, dawn, | morning/dawn daybreak, morn Use dawn when symbolic emergence or
/ T | daybreak revelation-light is active. Use morning
CL‘"& for ordinary time. See also: ¢ yaw ¢ y2d
o
scroll, written Scroll/Scripture sheet, page, written Use Scroll when sacred/documentary.
| Cimer | sheet, scroll Use Scripture if the context is revealed
". scripture-page writing. See also: ) ¢z sl ¢S
A2
) truthfulness, truthful/confirm sincere, trustworthy, Use truthful for persons, confirm for
[ G4 sincerity, the truthful ones action. Trustworthy may fit when
el WA confirmation; reliability is emphasized. See also: G
o truthful ones Ol g
breast, bosom, breast/bosom heart-space, inner Suggested distinction: < — heart, 31’
— chest, inner breast = inmost heart, J4a = breast/bosom.
’ expanse Use bosom in elevated devotional
passages. See also: s ¢ 58 (a8
path, road, Path Straight Path, Upright | Use Path for Ll pa, Distinguish from
L direct course, Path Jisa = Pathway. For amitius Ll s keep
72| sacred way one stable formula once chosen. See
also: &) aiinee ¢y
thunderbolt, thunderbolt blast, lightning-strike, | Use thunderbolt for sudden divine
| g~ stunning blast, stunned strike. See also: I3e ¢(3 2
Lislo being struck
senseless
purity, clarity; Safd/purity clarity, pure Use Safi for the sacred place. Use
(F-3%) also Safd as brightness purity/clarity when the root meaning is
sacred place active. See also: & « yeh ¢35
to pardon, turn | pardon forgive, overlook, turn | Use pardon where merciful overlooking
, the page, aside graciously is meant. Keep distinct from &, which
C overlook is forgiveness/covering. See also: « &
generously PEGRRTS
) row, rank, line, | row/rank line, ranks, ordered Use rank/rows for prayer/battle/angelic
[ S ordered array rows order. Use Line only if it clearly overlaps
oo the operator geometry. See also: ¢
1>’ 3 ).Lu.u
prayer, ritual Formal Prayer ritual Prayer, Blessings | Capitalize when formal Prayer is meant.
N prayer, blessing For blessings upon Prophets, use send
)

blessings or Blessings depending
syntax. See also: 2w ¢S ) canu




eternally Eternal Refuge Everlasting Refuge, Use carefully for divine attribute. If
besought, Besought of all echoing Qur’n 112, Eternal Refuge
absolute refuge may be better than overexplaining. See
also: 2sJ cp s
/ o idol, image idol idols, false object of Use where literal or theological idolatry is
.| worshiped as worship explicit. Keep distinct from broader & .
sl | deity See also: S el ol 5
i form, image, form/image figure, shape, likeness | Use form for metaphysical or created
[ 85 figure, shape configuration. Use image where visual
e likeness is meant. See also: Jz= ¢ 3l ¢ Jis
measuring-cup, | Measuring-Cup cup, goblet In Joseph/cup-recognition passages, keep
\ royal cup in stable. Distinguish from oS, which is
o Joseph story more simply Cup/Goblet. See also: (ls
ua:ué S WY
P
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
. guest, visitor, guest visitor, hosted one Use guest plainly, especially in Josephic
[ 2L | one hosted or hospitality scenes. Use visitor if the
. motion of arrival matters more than
) hospitality. See also: < ¢« «Jaa
to stray, err, go | stray/error go astray, delusion, Use stray for path imagery. Use error or
[ | astray, be lost misguidance delusion where false belief is
emphasized. Keep distinct from Ji&,
JN heedlessness, and &%, conjecture. See
also: O «Jie dal ja cJass
harm, injury, harm injury, affliction, Use harm as default. Use affliction
N affliction, damage when the suffering is endured or
A damage permitted in a spiritual/judgment
context. See also: b «olie ¢o s
weakness, weak/weakness frail, feeble, powerless | Use weak for persons or created
[ inez frailty, limitation. Use powerless where
. . | feebleness contrast with divine power is
i emphasized. See also: & ¢ jae ¢ 58
narrowness, constriction/distress narrowness, straitness, | Use distress for inward pressure. Use
G2 constriction, constraint constriction where the spatial image

matters. See also: e ¢« yra iz




distress,

tightness
light, brightness, | radiance/radiant shining, luminous, Use radiant as your preferred project
[k radiance, bright word. Keep distinct from u$, which is
e shining Light as a major sacred/cosmic term. See
& also: G (2 ¢y 5
b
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
to obey, comply, | obey submit willingly, Use obey for command-context. Keep
/ an submit willingly comply distinct from &), which is more
CU’; “follow” in path!discipleship language.
See also: ol ¢ el al
. to circle, go circumambulate circle, go round, make | Use circumambulate for ritual tawif.
[ Sl round, circuit Use circle/go round for cosmic or
Cilsbo circumambulate non-ritual movement. See also: ¢« ¢z
dss
false power, the Evil One Tighut, false If personified, use the Evil One. If
o j.'cUa tyranny, rebel sovereign, tyranny systemic, use tyranny/false power. See
power, Evil One also: &l ¢l ¢ Uands
road, way, route, | Way/road path, route Use Way if elevated, road/route if

G

path

geographic or practical. Keep distinct
from & »a = Path and Js = Pathway.
See also: z¢ chal o cJam

[

to rise, ascend,
appear, dawn;
rising-place

Dayspring/dawning-place

rise, ascend, come up,

rising-place

Use Dayspring or dawning-place
when symbolic manifestation is active.
Use rise/ascend for motion. See also:
D5 e b3S

purity, purify cleanse, purification, Use purify for spiritual and ritual
| 4P cleansing, make pure cleansing. Use cleanse where
ks purification impurity/removal is emphasized. See
also: o (e 318
Mount, Mount Sinai, Sacred Mount, Use Mount for sacred Sinai-like

b

especially Sinai;
mountain-stage

/place

mountain

theophany language. Keep distinct from
generic J#. See also: JU i ¢slins




Sk b

bird, flying
creature,
omen/portion

in some contexts

Bird

birds, flying creature

Use Bird when symbolic or visionary.
Use lowercase for ordinary birds. See
also: ¢! 9 (zlin celd

b
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
to appear, manifest/support appear, make manifest, | Use manifest for _ el language. Use
| 4% | become prevail, helper, comforter/helper for Jxb. Keep
[ Al manifest, assistant, comforter distinct from »<4, which is aid/victory.
> support, See also: i A ¢l
Jovs’ prevail; helper/
supporter
wrong, wrongdoers oppressors, those who | Use wrongdoers as default. Use
/ V_Uﬁ injustice, commit injustice, oppressors where active oppression is in
oppression, wrong view. See also: ¢ s ¢ S ¢l )
o3& | darkness of
wrongdoing
darknesses, darknesses shadows, veils of Preserve the plural when possible:
layers of darkness, obscurities darknesses. It carries Qurlanic weight
<ledls | darkness, and often contrasts with Light. See
spiritual also: las e <5
obscurity
) shade, shadow, | shade/shadow shadows, sheltering Use shade when protective or paradisal.
[ 3B covering shade shade Use shadow when contrast with Light
o or impermanence is meant. See also:
daa ) (s ¢ B
to suppose, conjecture suppose, imagine, Use conjecture where the text criticizes

imagine, reckon, assume, vain false assumption. Use imagine/suppose
o conjecture, imaginings when softer or descriptive. Keep distinct
think from <=, doubt, and sy certainty. See
also: ple cceliiccy )
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes




servant, devoted

devoted Servant/worship

servant, Servant of

Use devoted Servant where the sacred

| s servant; worship, God, serve, servant-title is active. For 44l & use
servitude, service bondservant Servant of God or devoted Servant
s2le depending majesty. Use worship for
sale, See also: ! 83ba ¢
enemy, hostile enemy/aggressors quarrelsome, Use enemy for direct hostility. Use
[ 3s one, aggressor, dissentious, hostile aggressors for ixall where active
ol transgressing ones trespass/hostility is meant. See also: «allx
) opponent PV EPGEN
chastisement, chastisement punishment, torment, | Use chastisement as sacred default. Use
punishment, retribution torment where the suffering itself is
<\de | torment, foregrounded. Use punishment only
affliction where legal/plain sense dominates. See
also: b «JIS (b
to recognize, recognize/become comprehend, know, Use recognize when
| < know, become acquainted identify recognition/revelatory knowing is the
acquainted, issue. Use become acquainted for
G comprehend gradual knowledge. See also: « 1= cale
LEiJ
throne, seat of Throne divine Throne, Keep capitalized when sacred or
. sovereignty, Ancient Throne cosmological. Distinguish from (=5,
o divine Throne which is Seat/Footstool. See also: ¢ S
plaa Sy
might, strength, | Mighty exalted in might, Use Mighty for divine attribute. Use
.| honor, powerful, honored exalted in might where majesty and
»# 15 invincibility elevation are both active. See also: ¢« 5
Gl cplae
resolve, resolve determination, firm Use resolve where spiritual firmness or
determination, purpose decisive intention is meant. See also:
g firmness of A i ¢ jua
purpose
perhaps, haply, it | haply perhaps, perchance, it | Use haply if keeping the archaic
e~ | may be that may be devotional tone. Use perhaps if the
sentence is already heavy. See also: J»!
| s ten,' twenty, ten/twenty tenth, nineteen, Keep nurr.lbers plair.l unless symbolic
decimal twenty structure is emphasized. See also: <z
O34 | number-cluster Glf ¢ ad
[ pas | disobey, rebel, | disobey rebel, dety, Use disobey for command-context. Use
resist command insubordination rebel/defy where active opposition is
Olnas stronger. See also: S « sl g i




to be great, Most Mighty Supreme, exalted in Use Most Mighty for sacred/title
mighty, might, in language. Use exalted in might where
/ ("jﬁ; immense, exalted overwhelming might, | greatness is forceful rather than merely
U lse | ingreatness immense large. Use in overwhelming might for
’ heightened final accusative/cadence
phrases. See also: = < e « S
pardon, pardon forgive, overlook, Use pardon to distinguish from /&,
) effacement of absolve forgiveness/covering. Good for gracious
> fault, gracious overlooking. See also: > ) (zia ¢« &
overlooking
) end, outcome, outcome end, final Use outcome where moral consequence
/ < | final consequence, latter is meant. Use latter end for elevated
Ul consequence end eschatological cadence. See also: «le
&0 173 );i
reason, intellect, | reason intellect, Use reason for the faculty. Use
. binding understanding, be understanding if the English needs
Jae understanding endowed with reason | warmth or clarity. See also: ¢33 cale
By
/ V’b knowledge, knowledg/know well-known, Capitalize Knowledge when sacred or
knowing, illustrious, known, divine. Use know plainly for verbal
[ psh2s | science, known Knowledgeable/ action. See also: LS AaSa i e
(""\" thing, tradition All-Knowing
high, lofty, Most High/Most Exalted | Supreme, Exalted, Use Most High or Most Exalted for
/ L;L" exalted; ‘Alf; lofty, ‘Ali divine/title language. Keep ‘Ali as proper
e/ Le Most High name. Avoid random variation in divine
. titles. See also: pbae ¢ Jatcad )
work, deed, deeds/wrought work, action, do, Use deeds for moral/spiritual acts. Use
/ Jo action, that works wrought when the archaic register fits.
JL«;\ which is See also: sl cauS (Jd
wrought
[ elos cloud, divine Cloud Divine Cloud, veiling | Preserve distinctions if Arabic shifts
cloud, veiling cloud, obscurity between terms. Capitalize Cloud when
[ e cloud, obscurity it is sacred/cosmological. See also: «law
e Claa e
covenant, Covenant/pledge testament, charge, Capitalize Covenant where sacred or
| 4gs | Pledge, charge, appointed, theological. Use charge for 2= when it
known well-known means entrusted command. See also:
25 | appointment, al c2e g ¢(3lisa

testament




Jesus Jesus Jesus-Forms, Christic | Keep Jesus plainly. For pluralized
[ s forms-plural Jesuine symbolic forms, avoid clunky “Jesus’s.”
RO Ones Use Jesus-Forms only with explanation.
See also: Culii ¢z 5y a0
eye, spring, eye/spring source, fountain, very | Use eye for perception, spring for
/ o source, essence, essence water-source, source for origin. Handle
O35 watched point symbolic “Eye of God” carefully. See
’ also: usdi csla ¢
C
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
/ J—‘w heedlessness, heedless negligent, unaware, Use heedless only where dﬁf‘——language is
negligence, heedless ones present. Do not use it as a soft
/ J.é\.é« unawareness, replacement for & yda unless both ideas
e spiritual are present. See also: Ja2 ¢ S «& 4
O ) )
inattention
. to forgive, cover | forgive/All-Forgiving cover over, pardon, Use forgive as default. Use
| A& over fault, Oft-Forgiving All-Forgiving for divine attribute.
pid pardon; Keep distinct from $& and gdua. See
forgiving also: px ) (zia ¢ 58
/ . | to overcome, prevail/overcome conquer, dominant, Use prevail for divine/Cause victory.
) prevail, conquer, victorious Use overcome where opposition is
< | be dominant conquered. See also: (talus ¢ )l ¢ pai
rancor, hidden rancor malice, resentment, Use rancor as default. This is inward
:}é malice, inner hidden rancor corruption, not merely anger. See also:
resentment NIEFEWENRCEN
cloud, covering Cloud Divine Cloud, veiling | Keep distinct from < and sl if the
L cloud, cloud, overshadowing | Arabic shifts. Capitalize when
f overshadowing cloud sacred/cosmological. See also: «—lau
cloud Glas celes
| wealth, richness, | Self-Sufficient rich, wealthy, Use Self-Sufficient or All-Sufficient
| s# independence, independent, for divine attribute. Use rich/wealthy
ik self-sufficiency All-Sufficient only for ordinary material wealth. See
H also: 8 ¢p 58 cdea
other than, apart | other than/alter apart from, besides, Use other than or apart from in
%5 | & | from; to change, change, modity contrast formulas. Use alter/change for

alter, modify

53, See also: Ju <5 s ¢y 50




to drown, sink,

drown

sink, be submerged,

Sea/water judgment imagery. Use

G be submerged overwhelm drown when literal or judgmental. Use
e overwhelm only if figurative. See also:
u\ﬁ jL ‘;LA A
aid, succor, succor aid, rescue, relief Use succor in elevated devotional
. rescue, help in register. Use aid/rescue where plainer
& .
e distress English is needed. See also: ¢33 ¢ pai
o
unseen, hidden Unseen unseen realm, hidden, | Capitalize Unseen when metaphysical
e realm, invisible invisible domain. Use lowercase “unseen”
domain adjectivally. See also: ale «olaa ¢ s
=
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
[ERAR Fitimah; Fitimah the Fétimahs, Keep Fatimah as proper name. For
Fitimah-like Fitimah-Forms plural symbolic forms, Fitimah-Forms
LobWl | ones/forms is cleaner than awkward English plurals.
3 See also: ¢\ «cull Jal «Ji
<
/ 3 to open, open/victory disclose, opening, Use open for access/revelation. Use
disclose, grant conquest, Opener victory where divine triumph is meant.
=% | victory; opener See also: R4S ¢ pai b
trial, trial temptation, test, Use trial as default. Use temptation
temptation, sedition, ordeal where seduction or moral testing is
Qb | o sedition, testing, active. Use sedition only where
ordeal social/religious turmoil is meant. See
also: J) ¢l ¢34
dawn, daybreak, | dawn daybreak, morn, Time/light symbolism. Use dawn unless
b bursting forth of daybreak-splitting the physical morning is plain. See also:
light IS Ak (mua
indecency, indecency shameful act, Use indecency as default, especially in
[ b shameful act, obscenity, manifest legal/moral passages. Avoid over-modern
i:-ls | manifest wrong bluntness unless the context requires it.
immorality See also: 3 ¢« co g
one, solitary, Incomparable solitary, single, unique, | Use the Incomparable when divine or
. peerless, peerless sacred uniqueness is meant. Use
>
7 incomparable single/solitary for number or isolation.

See also: ea m;b N




to prescribe, prescribe enjoin, impose, make | Use prescribe for legal/devotional
PP impose, ordain obligatory duties. Use enjoin where the command
as duty has sacred force. See also: 3Da diu caSa
) to separate, Furqgén/distinguish separate, Criterion, Use Furqdn when the revealed
[ &4 distinguish; divide Book/title is meant. Use
ol Criterion, distinguis!i/separate for verbal action.
Furgdn See also: O} 8 «Jual (S
alarm, terror, terror/alarm fright, panic, be Use terror when eschatological or
) fright, sudden alarmed judgmental. Use alarm where the
s fear emotional reaction is less severe. See
also: e (Jadasa
corruption, corruption disorder, ruin, Use corruption for moral/social
[ A disorder, ruin, corruption in the earth | disorder. Use ruin where
sLs | decay destruction/decay is emphasized. See
also: a> ¢alb co g
to separate, separate/Day of decide, distinguish, Use Day of Separation as project
/ Je2d | decide, Separation Day of Decision, Day | default if keeping operator resonance.
distinguish; Day of Severance Use decide where adjudication
= of dominates. See also: 4L ¢(3 3 ¢aSa
Jadll | Decision/Separa
tion
bounty, grace, bounty/grace favor, excellence, Use bounty for bestowed divine favor.
i favor, excellence, surplus Use grace when the generosity feels
J-23 surplus more spiritual or salvific. See also: ies
‘).}‘ ‘:‘.AM.
to originate, originate/primordial innate nature, bring Use primordial nature for 3k Use
| b cleave open, nature forth, cleave open originate for divine creative act. See
5 las primordial also: L g2 (3la
nature
to do, act, do/act perform, deed, action Use act/do plainly. For moral record,
. perform; deed may overlap with J«=, but J«
e deed/action remains stronger for works/deeds. See
also: el «s (e
poverty, need, poor/dependent poverty, needy, utterly | Use poor for ordinary lack. Use
5/ dependence, dependent dependent when theological
g poor one dependence upon God is meant. See
also: ()L a2
ark, ship; Ark/orbit ship, celestial sphere, Use Ark for sacred vessel imagery. Use
Sl celestial orbiting course orbit/sphere for cosmic motion.
orbit/sphere Context decides sharply. See also: s

e




passing away,

passing away

annihilation,

Metaphysical language. Use passing

" extinction, extinction, vanishing away unless annihilation is explicit. See
annihilation, also: & ¢Jl5) e ga
perishing
inmost heart, inmost heart inner heart, heart-core | Keep the heart-term distinction: Qb =
" inner heart, seat heart, 33 = inmost heart, J3a =
s . "
7 of intense breast/bosom. See also: ‘¢ )ia (8
perception
é
rabic ore Sense ecommended Defau ontrolled Variants otes
Arab Core S R ded Default Controlled V: t Not
IR to say, speak, say/Speaker speak, declare, Use Say: for J&, Use Speaker when Jaa

declare; speaker,

spokesman, orator

functions as title or symbolic voice. See

&k 6 spokesman also: bl ¢gal e
measure, preordain/measure out determine, appoint, Use measure out when proportion,
determine, decree, measure, portion, or fate is implied. Use
w - - . . 3 . .
6/ ,48 | preordain, ordained preordain for destiny. Do not blur with
apportion <8 which is decisive settlement. See
also: eu; ‘?SA sG.AB
to precede, be Ancient/Ever-Abiding Everlasting, Most Use Ancient or Ever-Abiding for
/ g ancient, be Ancient, from time sacred time-depth. Use Ancient One/of
p
o 5 established immemorial, Ancient | Days only where the divine/person-title
before; ancient of Days is active. See also: J ) ¢slés ¢
to recite, read Qur’dn/recite Recitation, read forth, | Use Qur’dn for the sacred Book. Use
Ts 05 aloud; Qur’n, chant recite for the act. Keep distinct from 34,
J o . .. "
Recitation general recitation, and J%, measured
recitation. See also: Ji_ ¢ « LS
town, township, | town township, settlement, Use town as default. Do not
L. settlement city over-symbolize unless the passage clearly
&
27 turns it into a spiritual community. See
also: pa)) ¢ pas il
to intend, aim, intend/Desired Goal sought-after, purpose, | Use Desired Goal when 2 sais is
[ Aozt seek, purpose; aim elevated or beloved-object language. Use
Seni intended object intend for ordinary volition. See also:
e eyl ya
| a3 |t decree decree decisively irrevocably ordain, This is decisive settlement. Stronger than

decisively, settle,

conclude, fulfill

conclude, settle

generic “ordain.” Use irrevocably




ordained for (- where finality is
active. See also: sis ¢aSa ¢ )38

region, quarter,
side, tract;
sometimes drop

depending form

region/quarter

side, tract, direction

Use quarter/region for cosmic
geography. Do not confuse with 5kl
droplet. See also: G g (=l

to cut, sever,
divide, traverse,
bring to an end

sever/cut off

divide, traverse, cut

through

Use sever when separation from Cause,
Truth, or relation is active. Use cut/cut
off for physical or direct action. See
also: Ja ¢ «Juad

pole, axis, center,
pivot, very

Pole

axis, very midst, nexus,

heart, cynosure

Use Pole for cosmic geometry. Use very
midst when idiomatic. Thisis a

midst, cynosure structural axis word, not just “center.
See also: i e b ks
bottom, hollow, | nethermost abyss depths, pit, bottom, Use nethermost abyss for
. pit, depth, hollow eschatological Hell-depths. Use
e nethermost bottom/hollow only for plain spatial
abyss sense. See also: A ¢ caiea
lock, closure, lock/close seal shut, enclosure, Useful if the imagery is closure, sealed
J shutting, sealed locked hearts, or inaccessible gates. See also:
enclosure Glaa (b aia
little, few, small, | little/few a mere glimmer, a Use few/little plainly. Use project
. w. | slightamount morsel, even a whit variants like morsel, glimmer, or even a
s/ s . .
whit where the phrase needs devotional
cadence. See also: & 3 )3 ¢any
heart, inner heart inner heart, Keep the distinction: < — heart, 317 =
s center, seat of heart-center inmost heart, ya = breast/bosom.
perception See also: i ¢ yla ¢l 58
pen, writing Pen reed-pen, Pen of Capitalize Pen when sacred or
. instrument, Command revelatory. Keep linked to inscription
o divine Pen and divine writing. See also: «z 5! «2S
s
shirt, garment, shirt robe, garment In Josephian passages, keep shirt unless
.| robe Arabic garment term differs. Important
e Joseph-recognition word. See also:
&\}a.a ‘Ci (B g
| L | despair, despair hopelessness, Use despair for spiritual loss of hope in
hopelessness, despondency divine mercy. See also: > ¢ )& hes
byd loss of hope




to subdue, subdue/Dominant overpower, supreme, Use Dominant or All-Subduing for
| 4 dominate, the All-Subduing divine attribute depending cadence. Use
Gl | overpower; the fubdue for action. See also: ¢l e
Subduer e
to stand, arise, stand/arise establish, upraised, the | Use stand/arise for action. Use the
¢/ 2% | establish; Upraised One, people, | Q4’im / Upraised One where the title
(’jw‘ | | people/ is active. Use people only‘ when a5 s
community community. See also: Jal «cul Al
strength, strong/Firm steadfast, gallant, bold, | Use strong for plain power. Use Firm
| &5 firmness, power, firmly established where metaphysical firmness is active.
) steadiness Reserve Firm Truth only for al-Haqq
S5 al-Qawiyy-type constructions. See also:

eﬂ;c}a ‘e.&a

it was said, those

it was said/speakers

saying, those who say,

Use mostly as syntax requires. In

| S
| =S

bigness, pride; to
grow great, act
arrogantly

proud, wax arrogant

who say, rested at midday formulaic/report speech, keep simple.
Ok speakers See also: 2 «J & «J& (Qur’dn ref.)
| a3 | upright Self-Subsisting Ever-Subsisting, Qayyum matters deeply. Use
" | sustaining, upright, sustaining, Self-Subsisting for divine title. Use
[ o standing firm; perfectly straight, upright/sustaining where adjectival.
s Self-Subsisting steadfast See also: ol ¢2aa ((a
W
£
resurrection, Resurrection Rising, Day of Keep Resurrection consistent, but
il rising, standing Resurrection remember the “standing/rising”
- forth resonance when notes require it. See
also: sl can ycasd
3
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
cup, goblet, Cup Goblet, chalice Use Cup for sacred or symbolic drinking
3 drinking vessel imagery. Distinguish from g)$<, the
v Josephic Measuring-Cup. See also:
sla ey glsa
greatness, great/arrogant supreme, mighty, Use great for size or majesty. Use

arrogant or wax arrogant for »Siul,
For divine/title language, use Most
Great only where the Arabic and
cadence support it. See also: ¢« e «alac
RoE




to write,
prescribe,
ordain, register;
Book, written

thing

write/Book

prescribe, ordain,
register, chronicle,
written

Keep Book for 1S, Use written for
< 5% when sacred register is active. Use
prescribe when S functions legally or

ritually. See also: shw ¢z st « LSl al

oS to lie, deny, call deny/deniers call false, spurn as false, | Keep distinct from %15 .AS s denial or
i false, spurn as repudiate, liars falsification of a sign, messenger, or
" p p g g
| &4S | false truth-claim. Use spurn as false where
“ the active rejection feels stronger. See
ISl also 265 «cs il i€
to cover, reject faith cover over, deny, prove | Use reject faith for doctrinal
| 4 conceal, reject faithless, be ungrateful, | opposition. Use ungrateful where
) faith, deny, be unfaithful favors, bounty, or 4es context governs.
VsaS ungrateful Do not merge automatically with Qi
See also: Ji& ¢l i (XS
palm, hand, withhold/restrain hold back, palm, stay Use withhold/restrain for action. Use
s restraint; to the hand palm only for the body-part sense. See
withhold, hold also: pad (pia
back
all, every, each, all/every each, every one, the Use all for totality, each/every when
the whole whole distributive force matters. For $¢ JS,
:)f keep stable as all things unless syntax
requires “everything.” See also: «gex
..\;i $¢‘.5:;|
word, speech, Word words, utterance, Capitalize Word when divine,

/s

| &S

utterance, divine
Word

Speech

revelatory, or title-like. For / ¢ S 4l
2B, keep a stable sacred formula such

as Most Great Word. See also; «J&
GUS (ol

how many, how
much,
quantity-questio

how many/how much

many a, how often

Use as syntax requires. In exclamatory
uses, many a may fit archaic cadence.
See also: J8 ¢ )8 caac

n
perfection, perfection completeness, fullness, | Use perfection for divine or spiritual
Js completeness, consummation completion. Use fullness where
fullness completion rather than flawlessness is
meant. See also: (s ¢ A calad
to be, become, be/become exist, come to be, hath | Treat as syntax, not always a glossary

oS
[ o5

exist

been

term. For 0% 8 audit cadence: hath
ever been, hath indeed been, or was

indeed depending context. See also:
u\S 28 ‘JL@ ‘J.;}




treasure, hidden | treasure/hidden treasured, concealed, Use treasure for precious hidden reality.
/5 treasure, enshrined Use enshrined where sacred
R concealed thing concealment fits better than ordinary
hiding. See also: & ¢ ) fiva ¢ e
seat, chair, Seat/Footstool chair, divine Seat Keep distinct from o4 = Throne. Use
< throne-seat, Footstool only where
& Footstool Qur’anic/cosmological resonance is clear.
See also: (S, cplia ¢ o
nobility, Noble/Generous Gracious, Bountiful, Use Noble where majesty/honor is
|28 generosity, honored foregrounded. Use Generous where
honor, giving/bounty is active. For divine
(’1’; graciousness attribute, choose the title formula by
context. See also: es ) <35 ¢ Juad
to unveil, unveil/disclose reveal, uncover, remove | Revelation/veil language. Use unveil
.. | disclose, remove when hidden reality is disclosed. Use
covering remove for affliction or covering. See
also: Jeb cue «alaa
to earn, acquire, earn/acquire gain, incur, win for Use earn for moral recompense. Use
.| gain, incur oneself incur for guilt or consequence. Keep
i distinct from Ja&, deeds/wrought acts.
See also: 53 ¢ yal cJac
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
no, not, none, no/none not, nor, there is none Use as syntax requires. In divine
N nor, there is no negation formulas, preserve the
cadence: there is none other God
except Him. See also: s <52 V)
garment, garment/vesture clothing, covering, robe Use garment plainly. Use vesture
o clothing, where symbolic or devotional tone is
covering, vesture wanted. See also: «las ¢ i (ard
to remain, tarry, | remain/tarry abide, linger, stay Use remain for ordinary duration.
&l abide, linger Use tarry where archaic cadence fits.
See also: 213 ¢eldy (S
with, beside, in in the presence of with, beside, before Use much like ¥, but in the
the presence of, presence of often carries better
<N

before

sacred dignity. See also: ¢« 8 caic
5 _yas




to persist abyss/depths chasm, pit, deep, Use abyss/depths for cosmic, sea, or
ey 8 stubbornly; deep stubbornly persist infernal depth. Use the verbal sense
' — | water, abyss, only if stubborn persistence is clearly
chasm, depths intended. See also: aig> ¢ ¢ yad
| Lomd glance, moment, | moment/glance instant, twinkling, look Use moment for time, glance for
instant sight. See also: < 5 ¢ yay ¢ Hla
o
tongue, tongue language, speech, Use tongue where voice/source of
L language, speech, utterance speech is active. Use language when
© organ of linguistic identity is meant. See also:
expression 3l AalS (i
gentleness, Subtle/Gracious kind, gentle, finely Use Subtle for divine
| k) subtlety, gracious hidden-working. Use Gracious
il kindness; Subtle, where mercy/kindness is active. See
Gracious also: e 2 Scan )
perhaps, haply, | haply/perchance perhaps, so that, that Use haply/perchance for archaic
v so that, devotional cadence. Use so that
& perchance where the grammar is plainly
purposive. See also: (e
curse, exclusion | curse accursed, banishment Use curse as default. In notes, it may

from mercy,

from mercy

be explained as exclusion from divine

Lon) divine rejection mercy, not mere insult. See also:
Olard ccuad PNENS!
to wrap, fold, dense groves wrapped, enfolded, Use dense groves where Lalal|
| & enfold; dense thickets describes lush clustered growth. Use
Gl groves/thickets wrap/enfold for the verbal root. See
also: i ¢ ad danl
meeting, Encounter meeting, visitation, Use Encounter for divine or
& encounter, meeting with God eschatological meeting. Use meeting
[ . .
coming for ordinary contact. See also: «a>
face-to-face da g dalid
not, did not; did not/never (but may hath not, never yet Use as syntax requires. In archaic

never in
past/present
negation

be in the future)

cadence, hath not may fit.
Distinguish from ! stronger future
negation. See also: Ol ¢¥

will not, never,

future negation

shall never (will not ever
be in the future)

will not, never

Use shall never for elevated future
negation. Stronger than al because it
points forward. See also: & ¢¥




if, even if, would | if/even if had, would that Use according to syntax. Would that
o that works for wish-formulas. See also:
Yl dd)
tablet, board, Tablet Tablets, sacred Tablet, Capitalize Tablet when
/ Cﬁj sacred tablet, inscribed Tablet sacred/revelatory. Keep linked with
C\fﬁ written tablet inscription and divine writing. See
also: b cald (S
night, nighttime, | night/Night nighttime, Night of Use lowercase for ordinary night.
i/ sacred night Destiny Capitalize where the sacred Night is
e meant, especially Night of Destiny
contexts. See also: ¢ yad ¢ )38
¢
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
return-place, final abode returning-place, ultimate | Use final abode when eschatological
final abode, resting-place, final return destination is meant. Distinguish
b ultimate from g, which leans more toward
resting-place return/return-place. See also: «a>
3 AT ¢ i
Magog Magog Ma’jyj Keep Magog where paired with
? Gog. Use transliteration only if the
g passage is name-symbolic and needs
note support. See also: o 58 sl
water Water waters, living Water, Capitalize Water when
cosmic Water cosmic/operator force is active. Keep
el plain lowercase for ordinary water,
thirst, or washing. See also: ¢ s> ¢ )b
ERLS
place, locus, site, | locus/place site, location, station, Use locus when the word marks the
station, location, abode point where something appears,
point of descends, abides, or is situated. Use
o indwelling place for plain location. Keep
distinct from al&a, which carries
standing/rank/station force. See
also: O ¢J e calia ¢lSa
desired, Desired One/intended object of desire, willed, Use Desired One only where

]

intended, willed,
object of desire

intended aim

elevated beloved-object language is
active. Use intended where




will/purpose governs. See also: <1zl
Apdie e

Mary Mary Maryam Keep Mary plainly in main text
e unless the Arabic form itself is being
discussed. See also: J ¢z 5 ¢ e
) time, time/once occurrence, instance, times | Use plainly for counting. Avoid
32 occurrence, making this mystical unless
ol once, repeated number-patterning is clearly active.
instance See also: a2 3 e c22e
/ o to mix, blend, mingle/mixed blended, intermixed, Drink/cup imagery uses it. Use
mingle commingled mingled for sacred draught
T language. See also: sle ¢ i wds
place of Prayer-Hall mosque, place of Prayer-Hall is your project style.
s prostration, prostration Use mosque only if modern clarity is
: mosque, needed. See also: ¢S 3%a caxu
prayer-place
will, volition, Will volition, divine Will, Capitalize Will when divine. Keep
it divine willing willing distinct from s, Command, and
- 81 volition/inclination. See also:
B A M ¢yl
Egypt, city, Egypt/Misr city, metropolis, dominion | In Josephic passages, use Egypt
settlement, where the story-place is active. Use
gy dominion, Misr or a note when symbolic
metropolis dominion is stronger than
geography. See also: i 53 Ay B (Aia
to pass, go by, pass/pass away elapse, go forth, be fulfilled | Use pass for time. Use be
. elapse, be carried fulfilled /carried out where
== out command or decree has gone into
effect. See also; =« 5 ¢l s )
standing-place, Station standing, rank, seat, estate, | Keep Station when metaphysical or
station, rank, place technical. Use standing/rank only
plis estate, place when syntax demands. This is ugly
sometimes, but too important to
abandon. See also: J_e ¢ o S i e
place, location, | place location, position, Use place plainly. Use
e position dwelling-place dwelling-place if the context is

settled abode. Keep distinct from
alia Station. See also: plis ¢J e ¢Jas




creed, religious Creed faith-community, religious | Distinguish from {24 = Faith. Use
il | community, way Creed where inherited religious
JA religious way identity or communal way is meant.
See also: Jias il (>
concourse, Concourse assemblage, company, Use Concourse for elevated
Y. assembly, chiefs, people, chiefs vocatives: “O Concourse of...” Use
people gathered chiefs only where ruling elites are
clearly meant. See also: gos «Jal ¢
[ Sl king, angel; Kingship/Dominion King, angel, Kingdom, Watch vowels/context. €la = King.
dominion, Realm of Dominion dla = angel. dla =
| Ls | sovereignty, Dominion/Kingship. < sSle =
) kingdom Kingdom/Realm of Dominion. See
= also: s ofie lalu
dwelling-place, dwelling-place/station abode, stages, mansions, Use dwelling-place for abode. Use
[ Iy station, stopping-places stages/mansions if cosmological or
Jjle stopping-place, journey-structure is active. See also:
descent-place DI e calia
[ & » death, dying, death/die dead, lifeless, spiritually Do not hide death in the main text.
deadness, to dead, separated Interpret spiritual or separative death
[ «w | cause to die in notes where needed. See also: «J&
Lj Bl:xa ceid
<
wave, surge, wave/surge billow, swelling wave Use surge where oceanic or
billow revelation-force is moving. Use wave
e for the concrete image. See also: <y~
Al
" appointed time, | appointed time promised time, Use appointed time for
[ sl promise, appointment, tryst eschatological or covenantal timing.
Assn meeting-time Use promise only if Af—;:force is
active. See also: <85 «Jal cxe
balance, scale, Balance Scale, balance of justice, Capitalize Balance when
o measure of measure sacred/judgmental or operator-like.
o5t justice Use Scale where weighing imagery is
concrete. See also: bl ¢aSa ¢y 5 5
J
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes




fire Fire flame, Infernal Fire, Fire of | Capitalize Fire when cosmic, sacred,
God or operator-force is active. Do not
Bt flatten all infernal terms into “hell.”
Preserve distinctions with caig casaa
O ¢« B See also: Jiu cana cela
news, tidings, Tidings/News announcement, report, Use Tidings where the
KR great divine tidings announcement is sacred or revelatory.
" 7 | announcement Use news/report for plainer
narrative sense. See also: J 58 ¢ )3 ¢ pia
prophet, one Prophet prophets, prophetic one Use Prophet plainly and capitalize
/ &P who announces for recognized Prophets. Keep
L divine tidings distinct from J =, Messenger. See
B also: s x5 ¢ s )
to save, deliver, deliver/deliverance save, rescue, salvation Use deliver where rescue from
[ > rescue; salvation, judgment, sea, or opposition is active.
deliverance Use salvation only when the
8l theological noun is needed. See also:
DB paiDe
impurity, impurity uncleanness, defilement, Use impurity as default. Use vile
/'~ | uncleanness, vile impurity impurity where moral or Satanic
defilement defilement is emphasized. See also:
o OHasd e ¢ b
star, celestial star stars, celestial sign Use star plainly. Capitalize only if
/ sl marker part of a symbolic title or
o cosmological figure. See also: «S S
7 b guad
to warn, vow; warn/Warner admonish, warning, vow Use warn for proclamation of
warner, warning judgment. Use Warner when
2k title-like. Use vow only where ,
clearly means a vow. See also: ¢ »
L clde
to descend, send | reveal/send down descend, cause to descend, | Use reveal when divine scripture or
J;_, /J |5 down, reveal; Revelation verses are sent down. Use

Jis

revelation

descend/send down when spatial

descent is important. See also: ¢z~
il el

&5

to pull away,
remove, strip off,
draw out

remove/draw forth

strip away, pull out,
withdraw

Use remove for taking away. Use
draw forth when extraction or

unveiling-force is active. See also: sl
z A (als




women women wives, womenfolk Use women unless marital context
" clearly means wives. Keep distinct
g from g'J, spouses/pairs. See also:
pae dabalé iz
to abrogate, abrogate/transcribe copy, replace, write over Use abrogate for law/revelation
o copy, transcribe, displacement. Use transcribe where
(G replace writing/copying is meant. See also:
POCRTRETRIEN
self, soul, own self/soul own self, very self, Divine Use soul in eschatological or moral
self, person Self contexts. Use self/own self where
o reflexive force governs. Capitalize Self
only for Divine Self. See also: <z 5.
Gl e ld
aid, victory, aid/render assistance victory, support, help Use render assistance for (pall 3 ai
| o support, SAlls uai /-type phrases. Use victory
5 i assistance for »=ias outcome. See also: <« &
Qe o
/ ks to speak, speak/Speaking One utter, articulate, proclaim Use Speaking One when title-like.
articulate, utter; See also: S (Ll (8
gb speaking one
to look, gaze, gaze/behold consider, look upon, Use gaze for sustained sacred
| s consider, behold; all-encompassing view looking. Use behold where revelatory
viewed thing perception is active. Use consider for
sk reflective thought. See also: ¢ =
e el
favor, blessing, blessing/favor bounty, grace, bestowal Use blessing where received gift is
bounty, grace foregrounded. Use favor/bounty
dass | = where divine giving is active. Good
control term for when 3 means
ingratitude. See also: S « S (Juad
bliss, delight, bliss delight, heavenly bliss, Use bliss for paradisal or
) bounty, bounty eschatological joy. Use delight where
= paradise-delight emotional sweetness is clearer. See
also: )5 ¢din o)) g )
) hypocrisy, hypocrisy/hypocrites duplicity, Use hypocrisy for 3. Use
[ S duplicity, inward double-heartedness hypocrites for ¢ 584, Keep distinct
il unbelief from outright ,S and & »&. See also:

D ey e 8




to breathe, blow, | breathe/blow breathe into, insufflate Use breathe where Spirit/life is
L breathe into active. Use blow for trumpet, wind,
c* or forceful breath. See also: <z 5)
oyl
to deny, negate, | deny/banish negate, exile, cast away Use deny for verbal negation. Use
g banish, exile banish/exile for separation from
& place/community. See also: S
26k
s chief, leader, chiefs/chieftains captains, overseers, leaders Use chieftains for &l if keeping
captain, watcher biblical/Qur’anic register. Use chiefs
sL&dl | over a people when plain. See also: Jal ¢a 8 S
to break, undo, break/violate undo, annul, dissolve Use violate for covenant or
. violate, dissolve pledge-breaking. Use undo for
o= structural reversal. See also: <=
PLERTE Lo
point, dot, Point Primal Point, point-center | Capitalize Point when symbolic or
i center-point cosmological. Use Primal Point only
dods .
where the theology clearly calls for it.
See also: ba (i ja (b
exemplary retribution/chastisement | penalty, exemplary Use chastisement as sacred default if
punishment, chastisement aligned with <lae. Use retribution
JS deterrent when punitive/example-making force
chastisement, is stronger. See also: 3 ¢y ele
retribution
river, stream, river rivers, stream, flowing river | Use river plainly. In Garden imagery,
)L@j | % | flowing keep concrete plural rivers where
watercourse possible. See also: s~ i csla
light, Light lights, illumination, Capitalize Light when sacred,
illumination, radiance cosmic, or divine. Use radiance
T radiance where brightness spreads from a
A source. Keep distinct from stxa,
radiant/shining brightness. See also:
zluae (@ elua
sleep, slumber sleep slumber, repose Use sleep plainly. Use slumber for
oy elevated or softened cadence. See

also: < 50 ¢S ¢ Jd




Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
Hi4, the Arabic Hi Letter H4 Use only if the letter-symbol itself
IR letter H4; behold appears. Capitalize as a letter-name.
g particle in some Keep distinct from ¢ / H4. See also:
forms c\,} “J“ “J);
this, this one, this this one, this very, this Use as syntax requires. Preserve force
this present when it points to the revealed Book,
oda [ lia | feminine/near Remembrance, Gate, or Cause
demonstrative immediately present before the
reader. See also: <lli «2lld <3
to descend, descend come down, send down, fall | Use descend for movement
come down, be downward. Use send down if divine
[ Lo sent down, fall action governs, but distinguish from
PN J35/ J35 which is stronger
revelation-descent language. See also:
z A L cd)a
guidance, to guide/Guidance lead aright, rightly guide, Capitalize Guidance when sacred or
[ s guide, lead guidance revelatory. Use lead aright when the
Llus aright Path imagery is active. See also: «Jsu
i 25y cdal ya
to perish, destroy/perish annihilate, ruin, the Slayer, | Use destroy for divine/judgmental
destroy, bring to naught action. Use perish where the subject
[ s annihilate; undergoes ruin. Use the Slayer only
L% destroyer where @ll¢s is title-like and the
cadence supports it. See also: ¢l
e (< ge
interrogative is?/hath? do? has? whether Usually syntax only. Use archaic
particle: is? are? hath? where the English question
Jo do? has? needs sacred cadence. See also: <l ¢l
U
they, them; the they/them those, the twain of them Mostly syntax. Preserve twain where
Lea / ™ | two of them; duality matters symbolically or
Y feminine plural formally. See also: s ¢~ ol
they
concern, anxiety, | concern/anxiety grief, intention, resolve Use anxiety/concern for inward

intention,
resolve,

grief-weight

pressure. Use intention/resolve only
when will or determination is clear.
See also: )i aie (O~




he, it; she, it; He/he it, she, Divine He Capitalize He for God. For sacred
/ divine He identity phrases, preserve the force of
Colbs divine He-ness where needed. See
also: 13 ¢ A5 g8
identity, he-ness, | Huwiyyah/Hidden Divine He-ness, Hidden Main text should not default to
divine identity, He-ness Most Sacred Name, Divine | YHWH. Footnote the
Lsn hidden Identity, YHWH YHWH/name/numerical bridge only
“He”-reality where commentary needs it. See also:
u.ué.'\ ¢l B
temple, form, Temple form, sacred Form, body Use Temple when the sacred
body, sacred body/form architecture is active. Use
J&A structure form/body only where the context is
less elevated. See also: ¢2un 3 ) goa
e
J
Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
one, single, One/Divine Unity Divine Oneness, Oneness, Use One for divine attribute. Use
[ 4>y | unity; those who those who uphold unity Divine Unity where Tawhid-force is
[ affirm divine doctrinal. For (s sall) use those
? unity who uphold Divine Unity or
o aa j,“}\ unitarians only if needed. See also:
A g8 e 8 caal
/s valley, Valley vale, riverbed, hollow Use Valley if sacred/geographic. Use
7 watercourse, passage vale where archaic cadence helps. See
3y | lowland passage also: L=l sl ¢ sk
[ ey necessary, incumbent/obligatory necessary, binding, due Use incumbent for devotional/legal
incumbent, duties. Use obligatory when clarity
>y | obligatory, due matters. See also: <iS ¢aSa ¢y
face, Countenance/Face face, aspect, direction, turn | Use Countenance for sacred or
countenance, divine-facing language. Use face for
axy direction, aspect, concrete sense. Use direction/aspect
turning where theological orientation is
meant. See also: i ¢(pe oW
to find, exist, be | exist/extant find, present, existent, come | Use extant where your translation
[ dery present; existent upon has that formal “has ever indeed been
| 3}’.‘ " extant” cadence. Use find for

discovery. See also: »=> YR -TIRIS




revelation, Revelation inspiration, reveal, divine Capitalize Revelation when sacred
inspiration, inspiration communication is meant. Use reveal
) divine for verbal action only if syntax
communication requires. Keep distinct from A
sending down. See also: &) ¢S ¢ 33
to come, arrive, | come/arrive approach, enter upon, Movement toward water, Fire, or
approach water, repair unto divine scene. Use repair unto only if
J . .
I enter upon the archaic devotional cadence fits.
See also: sl cela ¢ S
to inherit, inherit/inheritance heritage, bequeath, Use inherit for legal or covenantal
[ & inheritance, succession succession. Use heritage if the
ol o succession meanfng is spiritual inheritance. See
also: dpa g cclle cge
leaf, sheet, page, | Leaf leaf, page, green leaf, sacred | Capitalize Leaf when tied to the
/ )4 tender leaf Leaf Tree/Revelation imagery. Use
. page/sheet only when the
dlys) written-document sense is clear. See
also: —ania «US s"&);.i'a
wideness, encompass/vast spacious, all-embracing, Use encompass where divine scope
/ ) vastness, capacious or knowledge is meant. Use vast
encompass, where spaciousness/extent is
& g capacity foregrounded. See also: e chalal
sie
to join, connect, | reach/join connect, union, Use reach for arrival. Use

)

reach, union,

communion

join/connect for relation. Use

communion communion only where mystical
JL’} union/contact is clearly active. See
also: Ja s« ¢l
testamentary testamentary charge/ counsel, bequest, charge, Use testamentary charge in
| o2 charge, counsel, | injunction trust legal/inheritance passages. Use
injunction, injunction/charge where divine
asd bequest command is broader. See also: <=
b il
to place, lay place/set down lay down, establish, appoint | Use place for physical or positional
) down, set, action. Use set down/establish for
& establish, put laws, measures, or ordered structures.
See also: S S (Jaa
promise, Promise appointment, promised Capitalize Promise when
) appointment, time, pledge eschatological or covenantal. Use
slas | Pledge, promised appointﬁed time for 3= 5« / 3lxx, See
time also: d.;\ cJL«:m (o




to fall, occur, befall/occur fall, come to pass, happen Use befall for solemn judgment or
& come to pass, event language. Use occur when
befall plain. See also: o 52 ¢ (i
) to stand, halt, be | halt/stand withstanding, stopped, Use halt where the subject is stopped
| s stopped, made made to stand before judgment/path. Use stand
Cgbgn to stand where posture or ﬁrmness matters.
See also: bl ja ¢alia ol
to guard, guard/be mindful protect, preserve, ward off, | Use be mindful of God for / A )
| 3y | protect, preserve, piety s sii-style command. Use
be mindful, take guard/protect for literal
S5 refuge preservation. See also: «hds ¢(s 5
time, appointed | time appointed time, season, Use time plainly. Use appointed
od J) time, season moment time where sacred timing is active.
See also: a5 ¢ < Jal
to give birth, be | born/child brought forth, generated, Avoid begotten unless specifically
/ "Uﬁ born, child, offspring requested. Use born or brought
s5lse generated one forth depending cadence. See also:

L..u ‘IQJ;\ ‘Q,\\

/s

friend, guardian,
protector,
intimate ally;
authority,
guardianship

loved ones/guardianship

guardians, allies, protectors,
authority, Waldyah

Use loved ones where divine
friendship/intimacy is active. Use
guardians where
protection/authority is meant. Use
Waldyah in notes when the technical
covenantal authority is active. See
also: yai cee «Jl

blaze, shine, blaze/shine blazing brightness, radiant | Use blaze when Fire-brightness is
) intense heat active. Use shine for light emission.
brightness See also: slua ¢ Jlic )4
weight, weight/Balance weighing, measure, Scale Use weight for heaviness or
3 weighing, significance. Use Balance for
Ol measure, balance sacred/ judgniental scale imagery. See
also: oS cdand o) e
fulfill, be fulfill/Faithful faithful, dedicated, Use fulfill for promise, decree,
. faithful, complete, true to covenant, or command. Use Faithful
| & complete, keep for (s sll. For al-WafT with al-Haqg,
% 1 covenant keep Faithful Truth as live/default

option, not Firm Truth. See also:
N RCPRRTS




Arabic Core Sense Recommended Default Controlled Variants Notes
vocative particle, | O — Keep O. It is part of the Book’s
O, direct address sound-world and devotional
9 architecture. Do not modernize
away the vocative force. See
also: J8 cled (gl
Gog Gog Ya'jaj Keep Gog where paired with
L Magog. Use transliteration only
& if a note is discussing the Arabic
name-form. See also: » 58 ¢z sale
despair, loss of | despair hopelessness, despondency Use despair for spiritual loss of
. hope, hope, especially despair of
o hopelessness mercy or deliverance. See also:
e daa b g
ruby, sapphire, Ruby/Sapphire Yéqut, precious stone, hyacinth | Your old glossary marks Yaqut -
precious stone, Sapphire/Ruby. Use the gem
| &gl hyacinth that best matches the image.
Ruby often fits crimson/fire
Ll imagery, Sapphire fits
blue/celestial imagery. See also:
Dsiele o
John, Yahy4; “he | John/Yahyd John the Baptist, Yahy4 Use John when the prophetic
lives” resonance identity is clear for readers. Use
w>= | byname Yahya if preserving Qur’anic
name-form matters. See also:
(¥ oemme (LSS
hand, power, hand/Hands power, grasp, agency, Use hand for concrete sense.
agency, possession Capitalize Hands when divine
possession agency or sacred formula
Egu\ﬂi [ % requires it. Use power/agency
only where the idiom clearly
demands. See also: ¢« = « S
B,
ease, facility; easy/ease made easy, gentle, slight Use easy for s and ease for
[ e easy, light, 2. In judgment or burden
e simple contexts, slight may fit. See

also: Jund ¢z s o




certainty, sure
knowledge,

conviction

certainty

certitude, assured knowledge,

sure conviction

Use certainty as default. Use
certitude where elevated
devotional cadence fits. Keep
distinct from ¥, knowledge,
and €& / <, doubt. See also:
Al iy cale

Ri

sea, ocean, great

body of water

Ocean/Sea

great sea, deep water

Use Ocean when you want to
distinguish it from s = Sea. In
source-control notes, the
working distinction is b =
Sea, & = Ocean/Sea, EENES
Abyss/surging abyss. See also:
elo dal ¢ m

right hand, right
side, oath,

pledge

right hand/oath

right side, pledge, rightward

Use right hand for bodily or
symbolic right-side imagery. Use
oath where swearing/pledge
language governs. See also: <%

pud 2

Joseph

Joseph

Joseph-figure

Keep Joseph literal in the main
text. Use Joseph-figure only in
commentary or notes when the
recursive identity pattern is
being explained. See also: «oad
éi ‘ﬁ‘ g

day, Day, time,
period; on that
Day

Day/day

on that Day, Day of Return,
Day of Resurrection

Capitalize Day when
eschatological, sacred, or
title-like. Use lowercase for
ordinary days. i gy usually

wants on that Day. See also:
&;\gj ‘&J ‘A.AIT!.B




Commonly Repeated Phrases

Arabic Phrase Eng. Translation Frequency Usage/Notes
the True One/the Use the True One where al-Haqq functions as living divine
o) Truth identity or Manifestation-presence. Use the Truth where decree,
revealed reality, judgment, or unfolding force is emphasized.
el in very truth 884 Marks grounding, truth-force, and revealed actuality. This is the
' preferred stable rendering for bi’l-haqq.
as befitteth the 464 Can also be rendered according to the truth where the syntax is
o truth/ smoother. Preferred project formula: as befitteth the truth.
“;LG according to the Frequency needs verification.
truth
. within the truth 25 Use where truth functions as a domain, sphere, or contextual
= Lfe containment.
b ) 61; in accordance with 726 Compound f?rmula. Useasa stab.le project rendering, especially in
the truth legal, declarative, and revelatory alignment passages.
by the very essence of | 173 Inverted compound formula. Use for intensified truth-grounding.
G2 Je G>Jb | the truth Controlled variant: with absolute certainty, only where certainty
is more natural than essence-language.
it is indeed true, 2 Do not use by the very sake of the truth. The force is emphatic:
3> Je 5> | according to the the matter itself is truly so, and is established upon/according to the
i truth truth.
ol ol in very truth, for the | 1 Retain the double movement: grounded in truth and directed for
c truth the truth.
other than the truth/ | 120 Controlled variants: bereft of truth, devoid of truth, apart
Gl 8 without truth/ from the truth. Choose according to whether the phrase means
bereft of the truth absence, separation, or falsity.
upon false grounds/ | 76 Controlled variants: without sanction, apart from the truth,
Sl e d"" in defiance of truth set against the truth, misaligned with the truth, grounded in
falsehood. Use according to the moral/legal force of the passage.
ol from other than the | 9 Use where source, origin, or departure from truth is emphasized.
e truth Frequency needs verification.

Note on al-Haqq

The Arabic al-Haqq fluidly spans several registers at once: divine reality, revealed truth, rightful decree, and normative alignment.
In English, these registers sometimes need to be distinguished so the sentence can carry the force already present in the Arabic.

Use the True One where al-Haqq points toward living divine identity, Manifestation-presence, or the One Who is recognized.



Use the Truth where al-Haqq names revealed reality, decree, judgment, or the force that comes, appears, conquers, or unfolds.

Thus:

He is al-Haqq may lean toward He is the True One.

The Truth hath come should remain the Truth, since the emphasis falls on revealed reality arriving and overcoming falsechood.

bi’l-haqq, ‘ala al-haqq, and related formulas then express modes of alignment with that Truth:

Arabic
Particle

</ bi

e/ ‘ald

S/ fi

J/li

Force

grounding, instrumentality, causation

structure, imposition, accordance,
establishment

containment, sphere, contextual indwelling

direction, purpose, teleology

In operator language, this gives a useful controlled unfolding:

@ Ayah establishes: He is the True One.

0 Munidjih moves: the Truth comes.

© Tafsir distributes: in accordance with the truth.
© ‘Ilmiyyah directs or separates: for the truth, or away from what is other than the truth.

Working Translation Pattern

in very truth

as befitteth the truth/according to the
truth

within the truth

for the truth

This is not a rigid replacement scheme. It is a controlled way of letting English distinguish registers that Arabic can hold together

in a single word.

Ar Phrase Eng. Trans. Frequency Usage
e g}j a most excellent motif 39:12

with knowledge; having
knowledge

lit: the equator; fig: the Great 20

Circle (of the earth), which is
the line between the
supplicant and the Qiblah.
Cardinal Line

a most severe punishment

an exaltation most great;




Highly Exalted, Most Great;
(’g'é in your midst 73
ol 5 within the lowest depths of
HEE the Ark
oS 16 qad kdn - indeed it has been 1609
T)} & Lis a lie, wrought of delusion 8
RN from naught (without 3
I3
i possessing a single asset)
caloz o] Lo to the extent ye are able
lancs "G all-encompassing Fire 3 37:18/38:27/64:27
B das(Jh) Point of the Fire 56/7
T}jfc -~Jj»-5\55¢3\ e il 5lae2 Glorified is God! Sublime and 19
) ’ ' Magnified is He above that
LS which the wrongdoers....
o Lgdy - ay duyokal) T L O Inhabitants of the City 2 4:19/38:25
oI oY : S and the Arabs nigh unto it!
ol
-Gl or ] 8
A1 o Day of Decision
(1% ol 3 oo [ o] e f o)
Form Literal Sense Translation Notes/Qur’inic Usage

“from other than”

&

“from apart from/from other
than/from besides”

Often exclusion: 4 & (= — “from other
than God” = “from besides God”

“upon other than”

e

“upon what is other than/based
on other than”

Foundation on something false: »¢ e
&>l — “upon other than truth.”

“with other than/by other
than”

“without/except with”

Most common = “without”: ale i —

“without knowledge.”




2]

“away from other than’

“apart from/avoiding other

Less common, but can mean “turned away

than” from anything but.”
e “in other than” “in anything but/amidst other Situational: “in anything but justice.”
T than”
e “from the presence of “from beside/from with other | Strongly Qurinic: 4! & Ye (30 — “from

other than”

than”

beside other than God.”

P

“for other than”

“for the sake of other

Motive or ownership: A yxl — “for other

than/belonging to other than” than God.”
Demonstrative Pronouns and Related Forms
Arabic Core sense Recommended Default Controlled Variants Notes
this, this one, this | this this one, this very Use this as default. Use this one where
i masculine near the pronoun points to a person, sign, or
object/person specific manifested reality.
this, this feminine | this this one, this very Use this as default. Gender usually does
ol near not need to be marked in English unless
object/person the referent requires it.
[ olia these two, these these twain these two Use these twain where duality is
twain symbolically active. Use these two for
R masculine/neuter plain reference.
[ abla these two, these these twain these two Same as above. Preserve twain if the
twain feminine passage is rthythmically or structurally
s dual.
these, these ones, | these these ones, these Use these plainly. Use these ones if the
Nia these people people phrase has accusatory, intimate, or
emphatic force.
this, this one this this one Often appears in compounds or
I3 elevated pointing. Use this unless the
sentence needs stronger deixis.
that, that one that that one Slightly more pointed than ¢, Use that
313 one if the person/sign is being singled
out.
that, that one, that that one, that very, Use that as default. Use that one for
B that matter such personified reference. Use that very
3
when the demonstrative has emphatic
force.




that, that that that one, that very Use that as default. Gender usually
s feminine disappears in English unless the referent
object/person is personified or named.
that, that for you, | that that for you, that Use that unless the address to the
(..Q.S that matter indeed audience is important. Can carry
concerning you solemn declarative force.
< that for you twain | that for you twain that concerning you Rare. Preserve twain if the dual address
J .
twain matters.
vt that for you that for you that concerning you | Rare. Render according to audience
I3
women context.
those, those ones | those those ones, such are Use those as default. Use those ones
2] they when a group is being marked out
spiritually, legally, or eschatologically.
there, over there, | there yonder, in that place | Adverbial demonstrative. Use there
Sla in that place plainly. Use yonder only where archaic
or spatial distance is desired.
there, at that thereupon/there at that place, in that Use thereupon where the phrase marks
clla | place, thereupon, case narrative or spiritual transition. Use
in that case there for plain location.
there, then, then/thereupon thereafter, at that Not a pure demonstrative pronoun, but
v, thereafter point often functions as a deictic transition.
~ Use then or thereupon according to
flow.
here, in this place | here herein, in this place Use here for location. Use herein only
La where the referent is textual, scriptural,
or within the revealed passage.
lala right here, here in | right here here indeed, in this Use sparingly. It has stronger
this place very place immediacy than Us,
where, wherever, | where wherever, wherein Not a demonstrative pronoun, but
o in the place where useful in the same appendix. Use where
or wherever according to syntax.
all that all that all of this, all of that Render according to near/far reference.
S3 :}5 Useful phrase when summing prior
signs, commands, or events.
from that, of that, | from that thereof, of that, from | Use thereof when the archaic register

amongst that

amongst that

fits. Use from that when clarity matters.




in that, therein, in
that matter

therein/in that

in that matter, within
that

Use therein when referring to scripture,
sign, decree, or previously named
reality.

s e

upon that,
according to that,
on that basis

upon that/according to
that

on that basis,
concerning that

Use according to that for alignment.
Use upon that where structure or
establishment is active.

Sl thus, likewise, in | thus likewise, even so, in Use thus as default. Very useful for
like manner like manner revealed-pattern statements.
thus for you, even | thus thus for you, even so | Usually thus is enough. Add “for you”
V‘Q‘;\'{ so for you only when the audience-marking
matters.
Prepositions
Arabic Core sense Recommended Default | Controlled Variants Notes
beneath, below, | beneath under, below Worth adding because the text uses
under “beneath the Gate,” “beneath which rivers
o flow,” “beneath/under” as spatial-symbolic
language. Use beneath for elevated style.
See also: =8 ¢ e ¢(5 48
around, about, around/round about surrounding, nigh, Use round about for elevated
J surrounding, about, encircling spatial-symbolic phrases, especially around
o encircling the Fire, Water, Gate, or Throne. See also:

O sdﬂ ‘é‘;

upon, over,
along, against,

concerning

upon/along

over, against,

concerning

Keep upon for elevated formulaic use. Use
along for pathways/lines. Use against
where opposition is clear. Important in
truth formulas: (3™ e = as befitteth
the truth. See also: ) «— ¢

with, in the

presence of,

in the presence of

with, near, in the
estimation of

Use in the presence of for 44l xie. Use in
the estimation of where judgment/value

M . . - . *
near, in the is meant. See also: 5_pas ¢ (sl
estimation of
above, over, above over, beyond, upon Use above for spatial or rank elevation.
G higher than high Keep distinct from (#, which often
e means upon/over/against/concerning. See
also: }lc cé& ¢Caal
before, prior to, | before aforetime, prior to, in | Use before for sequence or presence. Use

facing, in front

of

the presence of

aforetime where archaic devotional
cadence helps. See also: 2ie calal ¢22




nearness, near/nigh drawn nigh, right Use nigh in elevated formulas. Use right
| <3 approach, soon, approach soon where temporal nearness is meant.
i proximity, See also: xie ¢ (L
drawn nigh
from, of, by, out | from/b of, out of, amongst Mostly syntax. Use from for origin, by for
Y; Y g y sy gin, by
o of, amongst agency/instrument, amongst for partitive
force. See also: < ¢ ¢ (=
below, apart apart from/ besides other than, below, Very useful for formulas like “apart from
from, other lesser than God” or “beside Him.” Use apart from
O3 than, besides, when contrast/separation is emphasized.
lesser than Use besides in devotional formulas. See
also: V! ¢ ¢ e
Preposition + Pronoun Suffix Forms
Arabic Core Sense Recommended Controlled Variants Notes
Default
from therefrom thereof, from it, from | Use therefrom for motion or separation
it/from him him, from that from a thing, Fire, Book, sea, decree, or prior
a reality. Use thereof when the sense is “of it.”
Use from him if personal.
from therefrom thereof, from her, Feminine counterpart of 4. Use according
) it/from her from it to referent. Good for Garden, Fire, earth,
soul, or feminine nouns.
from them | from them amongst them, Use from them for persons. Use amongst
thereof them when partitive. Avoid “therefrom”
- unless the referent is impersonal/plural
objects.
from you from you from amongst you Use from you plainly. Use from amongst
V&u you where communal selection/separation is
active.
init/in him | therein wherein, within it, in | Use therein for “in that/within it.” Use
w it, in him wherein when it introduces a relative clause:
i “the Book wherein...” Use in him if personal.
in it/in her therein wherein, within it, in | Feminine counterpart of 4 Use therein for

her

Garden, Fire, earth, city, soul, or feminine

nouns.




in them/

amongst them

amidst them, within

Use amongst them for persons. Use within

st amongst them, in them them if inward condition is meant.
them
in you/ amidst you in your midst, Your project default is amidst you. Use
(..i.} amongst you amongst you, within | within you only when inwardness is clearly
you meant.
by it/with thereby therewith, by it, with | Use thereby when it means “by means of it.”
it/ through it, through him, by Use therewith when
&
i him Him accompaniment/instrument is felt. Use by
Him if the referent is God.
by it/with thereby therewith, by it, with | Feminine counterpart of 4. Use according to
e it/through it referent. Good for Sign, Verse, Fire, Garden,
' her or soul if feminine in Arabic.
by them/ by them/with them thereby, through Use direct pronoun for persons. Use thereby
with them/ them only if the antecedent is a set of signs, words,
A through ordinances, or means.
them
V_{‘ by you/with | by you/with you through you, with Use by you for agency. Use with you for
' you your aid accompaniment.
upon it/ thereupon upon it, upon him, Use thereupon when referring back to a
upon him against him, prior matter or when marking
ade concerning it sequence/foundation. Use upon him if
personal. Use against him if adversarial.
upon it/ thereupon upon it, upon her, Feminine counterpart of 43¢ Use
lede upon her against her thereupon for impersonal reference. Use
direct pronoun for persons.
upon them/ | upon them against them, over Use upon them for burden, decree, or
V.@,,Lc against them them descent. Use against them where
judgment/opposition is active.
upon you/ upon you against you, Use upon you for burden, command, decree,
< against you incumbent upon you | or covenantal force. Use against you where
) judgment/opposition is clear.
unto it/ unto him/ thereunto | unto it, toward it, to | Use unto him for persons. Use thereunto
4:.5;\ unto him him for impersonal sacred objects, commands,

stations, or ends.




unto it/ thereunto unto it, toward it, Use thereunto for impersonal reference. Use
Le-gjj unto her unto her direct pronoun for persons.
| unto them unto them toward them, to Use direct pronoun. No need for a
& them there-word.
< unto you unto you to you, toward you Use unto you for elevated address.
to him/for unto him/ for him his, belonging to him | Use unto him for direction/address. Use for
X him/ him for benefit/purpose. Use his for
belonging to possession.
him

to it/for it/
belonging to
her

for it/ unto it

for her, hers,
belonging to it

Use according to referent. Usually direct
English is clearer than “therefor.”

to them/ for
them

unto them/ for them

theirs, belonging to
them

Use unto them in elevated address or
destination. Use for them for benefit.

toyou/ for | unto you for you, to you, yours | Use unto you for elevated address. Use for

you/ you where benefit or purpose is meant. Use
V_Q belonging to yours only when possession is required.

you

from/about | therefrom/ from him, about him, | Use concerning it where = means “about.”

him or it, concerning it away from it Use away from him/it where separation or

away from it

turning away is active.

from/about
her or it,
away from it

therefrom/

concerning it

from her, about it,
away from it

Feminine counterpart of 4.

from them/
about them/
away from
them

from them/
concerning them

away from them,
about them

Use direct pronoun for persons.

from you/
about you/
away from

you

from you/concerning

yOll

away from you, about

you

Use according to context.

sl

with him/ in

his presence

in his presence

with him, before him,

in His presence

Capitalize His and possibly Presence when
divine.




with it/ at

thereat/with it

at that point, in her

Use thereat sparingly. Often “atit” or “with

laLs it/ in her presence it” is clearer.
presence
with them/ | with them in their presence, Use direct pronoun.
h s in their before them
presence
with you/in | with you in your presence, Use direct pronoun unless sacred address

your
presence

before you

needs elevation.

with him/
before him/
in his

presence

in his presence

with him, before him

Similar to 83 often more elevated.

with it/ with

with it/in her presence

before it, before her

Use according to referent.

(PYRV her/ before
her
with them/ | with them in their presence Use direct pronoun.
& A in their
presence
with Us/in | in Our Presence with Us, before Us Use in Our Presence where divine majesty is
Ly Our active.
presence
X around it/ around it/round round about it, Use round about for elevated/cosmic
2 around him | about him within its precincts motion.
% around it/ around it round about it, Feminine counterpart.
> around her within its precincts
V-GJ around around them round about them Use direct pronoun.
> them

around you

around you

round about you

Use direct pronoun.

from From around from round about, Use from around for plain spatial sense. Use
around/ from all around, from round about when the phrase has
J s> oy from round from the precincts of | sacred/cosmic atmosphere. Good for
about movement or gathering from the
surrounding precinct. See also: e (e «J s>

in the region | round about the Fire | within the precinct of | Default should probably be round about

Gy . | around the the Fire, around the | the Fire. Use within the precinct of the

D

Fire/ within

Fire, in the region of
the Fire

Fire when the phrase feels like sacred station,




the precinct

boundary, or liturgical/cosmic enclosure. See

of the Fire also: ki «J s U
Arabic Pronouns
Independent Pronouns
Arabic Meaning Recommended Default Controlled Variants Notes

ul I I Myself Use plainly. Capitalize only in divine
speech if the English sentence already
requires majesty through context.

o | We We Us Use We for divine plural of majesty. Keep
capitalized in divine speech.

il thou, you | Thou you Use Thou for direct sacred address where

masculine the project voice requires it.
singular

il thou, you | Thou you English usually does not mark gender.

feminine
singular

Ll | you two ye twain you two Use ye twain where duality matters.

il you masculine | ye you Use ye for elevated plural address.

plural

yl you feminine | ye you women Use ye unless the feminine audience needs

plural to be explicit.

B he, it He/he it Capitalize He for God. Use he for
masculine personal referents. Use it only
for impersonal antecedents.

&R she, it she/it She Use she for feminine personal referents.
Use it for feminine grammatical nouns
when English does not personify them.

L they two they twain the twain of them Use they twain where duality is
meaningful.

o2 they masculine | they them, those Use they for persons. Use those only

plural where English needs demonstrative force.

o they feminine | they them, those women Use they unless the feminine group

plural

matters.




Attached Pronoun Sufhixes

Arabic Suffix Meaning Recommended Default | Controlled Variants Notes
Ny my/me my/me Mine Use Mine only in elevated divine or
e devotional possession.
N our/us Our/us Ours Capitalize Our in divine speech.
thy/thee, Thy/Thee your/you Use Thy for possession and Thee for
gt masculine object where archaic address is active.
singular
thy/thee, Thy/Thee your/you English usually does not mark gender.
L feminine
singular
LS your/you two | your twain/you twain belonging to you | Use twain where the dual is meaningful.
twain
your/you your/you unto you, for you In address formulas, unto you may arise
(,5\ masculine with S,
plural
your/you your/you you women Use direct English wunless feminine
&i feminine audience matters.
plural
his/him/its his/him/its thereof, therein, | Use direct pronoun for personal
thereby, thereupon | referents. Use there- compounds when
4 attached to prepositions and referring to
a thing, sign, Book, decree, Fire, or prior
reality.
her/it/its her/it/its thereof, therein, | Use her for personal feminine referents.
e thereby Use it/its for grammatical feminine
nouns unless personified.
le their two/ | their twain/them twain | of the two Preserve duality when meaningful.
them two
their/them their/them those, thereof Use direct pronoun for persons.
o+ masculine
plural
their/them their/them those women Use direct pronoun unless feminine
s feminine group matters.

plural




Possessive Forms

Arabic Meaning Recommended Default Controlled Variants Notes
LSS to me/for me/ | unto Me/for me Mine Capitalize Me/Mine in divine
- mine speech.
u to us/for us/ours unto Us/for us Ours Capitalize  Us/Ours in divine
speech.
B to thee/for thee/ | unto Thee/for thee Thine Use unto Thee for elevated address.

thine

to you/for you/ | unto you for you, yours Use unto you for elevated plural
ng yours address.
unto him/for him his Use according to referent. Capitalize

to him/for him/
his

if divine.

to her/for it/hers

for it/unto her hers, belonging to it

Usually direct English is clearer than
“therefor.”

to them/for them/ | unto them/for them theirs Use unto them for elevated
('-GJ theirs destination, for them for benefit.
. to them feminine/ | for them unto them Use direct English unless feminine
U@J for them group matters.
Object Forms
Arabic Meaning Recommended Default Controlled Variants Notes
Ul me, myself as [ Me Myself Used for emphasis or exclusivity.
e object
LUl us, ourselves as | Us Ourselves Capitalize in divine speech if
e object needed.
R thee, thyself | Thee Thyself Use Thee in sacred address.
i masculine
Jul thee, thyself | Thee Thyself Gender wusually disappears in
< e feminine English.
LsLl | You two, | you twain yourselves twain Preserve duality if important.
| yourselves twain




Lo | Yow yourselves | you/ye yourselves Use ye only if the syntax needs
VS * | plural subject-force.
:}fb\ you feminine | you you women Use direct English unless feminine
" | plural group matters.
5Ll him/it him/it that very one Use direct object pronoun.
L) her/it her/it that very one Use direct object pronoun.
Lall | themtwo them twain the twain of them Preserve duality if important.
U them  masculine | them those ones Use direct object pronoun.
R plural
them feminine | them those women Use direct object pronoun unless
o2l | plural feminine group matters.
Reflexive and Emphatic Pronouns
Arabic Meaning Recommended Default Controlled Variants Notes
self, soul, person self/soul own self, very self Use self for reflexive force. Use soul
Y for moral, eschatological, or
spiritual identity.
.. | myself/my soul Myself/my soul Mine own self Capitalize in divine speech if
& needed: My Self.
. .. | thyself/thy soul thyself/thy soul thine own self Use thyself in direct address.
i himself/itself/his himself/itself his own self, his soul Use according to referent.
soul
.| herself/itself/her herself/itself her own self, its own self | Use  direct  English  unless
‘ soul personification is active.
yourselves/your yourselves/your souls your own selves Use yourselves for reflexive action.
(,_i...‘é.'»\ souls Use your souls when spiritual
identity is meant.
themselves/their | themselves/their souls their own selves Choose by context.

souls




Project Notes

Use Thou/Thee/Thy/Thine for singular sacred address when the register is devotional or Qur’anic-B4bi.

Use ye/you/your for plural address. Ye works well in elevated vocatives and commands.

Use twain when the Arabic dual matters structurally, symbolically, or rhythmically.

For divine speech, capitalize pronouns when needed for clarity and reverence: We, Us, Our, Me, My, Mine, He, His.
When a pronoun suffix attaches to a preposition, it may become a “there-” form in English if the referent is impersonal:

Arabic Recommended Default
4ia therefrom/thereof

44 therein/wherein

“ thereby/therewith

4o thereupon

) thereunto

4 unto him/for him

AN unto you

oS amidst you/in your midst

Use direct personal pronouns when the referent is personal: from him, in him, by Him, upon him, unto them.



